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E L Ő F IZ E T É S I Á R .

Helyben házhoz hordva és vidékre 
postai megküldéssel:

Egész évre . . . 4 frt — kr.
Félévre...................... 2 frt — kr.
Negyedévre . . . 1 frt — kr.

Egyes szám ára 10 kr.

Hirdetéseket jutányosán számítunk.

Hivatalos hirdetmények 100 szóig
I írtért közöltetnek.

Kincstári bélyegdij minden hirde
tésért 30 kr.

Hirdetéseket s előfizetéseket felvesz 
Landesmann M. könyvkereskedése 

S.-a.-Ujhelyben.

SATORALJA
ZouipléiiviíniK'üTí' közérdekeit képviseli* hetilap.

Megjelenik minden szombaton.

SZ E R K E SZ T Ő SÉ G
É S

KIADÓHIVATAL
hova a lap szellemi részét illető 
közlemények s az előfizetési pénzek, 
hirdetési kéziratok s dijak és a lnp 
szétküldésére vonatkozó felszólalá

sok intézendők : 
S n r o » p a U k .  K i tk ó r / j r - u t r a  1* 5 . «z.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Bérmentetlen leveleket nem foga
dunk el.

Nyilttér mindeu sora 20 kr.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ-TULAJDOXOS :

STEINFELD  JENŐ.
TARS-SZERKESZTÓ :

R É Z  L Á S Z L Ó .

A sárospataki öröinüniiep.
F ö ld re  b o rú lo k  s p o rá t csókolom  m eg 

e  fö ld n ek . S zen t föld ez, m e ly e itü l is m i 
m eg á lln ak . S zen t föld, m int a  szülő anyám  
sz e re t te  leg k e d v eseb b  hely . L etö rlöm  a 
k ö n y e t, m ely  szem em  lá tá sa  e lé  fá tyo lt 
v o n t. É d es  köny , ö röm köny ez : de  le tö r
löm , a z é r t, m ert lá tn i a k a r lak , ti ö reg  
fa la k , k ik  fe le tt  az id ő n ek  é s  k o rn ak  
h a ta lm a  n in c s ! Ti ö re g  fa lak  ! az idő 
ig en  á ts ik lik  fe le tte te k  is, m in t az  álom  
az éj u t á n : k ü lső  ru h á to k a t p e rcen k in t 
teszi ö re g e b b é ; de  b en ső tö k , a  szellem , 
az  é le te rő , ifjú , ö rö k  ifjú , m ely  a  sze- 
re te tb e n . az e sz m é n y ek é rt való  le lk e se d é s 
b en  — ra g a d , ra g a d  m ag av u l fo ly ton  ! . . .

O k tó b e r 3-ikán é s  4 -ikén  de sok  sziv 
d o b ogo tt, m ely ily en  é rze lem tő l h e v ü lt ;  
de  sok  a jk  só h a jto tt, m ely rő l e  gondo 
la to k  sz á lltak  e l —  S á ro sp a tak o n , ho v á  
kö i.e lrö l e s  m essz irő l é d e s  v á g y ak o z ás
sa l, m eg sze n te lö d ö tt ö röm m el s ie tte k  
ö re g e k  é s  ifjak , hogy a  m ag y a r p ro te s 
tan tizm u sn ak  e h eg y en  é p ü lt fé szk éb en , 
é d e s  h a zá n k n ak  e  rag y o g ó  fén y t lövelő  
he ly én , rég i d icső ség g el d ic sek e d h e tő  v á r 
m eg y én k  e  —  rá  n ézv e  a  szeg én y  em b er 
g y ém á n tjá h o z  h aso n líth a tó  —  d rá g a  k in 
c sé b en  e  napokon  ú jra  é lje , mi é le té t  
ö n m ag á ra  és e  h azá ra  n ézv e  b ecse ssé  
té v é  s a  ta lá n  lankadn i kezdő  é rze lm e 
k e t  fe lv illanyozá  itt.

Mi é r tjü k  a  sziv e  d o b o g ásá t, m eg 
é r tjü k  az a jk n a k  e  s ó h a j tá s á t ;  mi hozsan
n á t k iá ltu n k  azo k n ak , kik szen t v ágyó
d á ssa l s ie tn e k , k ik  sz e n te lt  ö röm m el 
z a rá n d o k o ln a k  e  k icsiny  fé sze k b e , m ely 
n e k  m inden  p a rán y i h e ly e  nagy  m últró l 
b e sz é l é s  a  jö v ő re  n ézv e  re m é n y ü n k e t 
la n k a d n i nem  enged i.

Igen. m eg é rtjü k !  De ta lá n  —  ép p en  
e z é r t  sz iv ünkbő l fe l-fe ltö r  egy-egy  fá j
d a lm as só h a jtá s , v a lah án y szo r e  gondo
la to k  m eg m ozdu lnak  le lk ű n k b e n , m ert 
e kis fé szk e t az fe le jti  e l leg jobban , 
k in ek  leg e lő szö r s leg n ag y o b b  o d a ad á s
sal k e lle n e  á p o ln i : ez Z em plén  várm egv* .

De. d e  —  te  fá jda lm as só h a jtá s , ném ulj 
e l m o s t;  ti fájó  é rz é se k  e n y h ü lje te k : 
i tt  v o lt e  n ap o k o n  Z em p lén v árrn eg y e  is.

S z iv , honnan  a  só h a jtá s  t ö r : lé lek , 
hol az é rze lem  tan y áz : ne  k u ta s sá to k , 
m ié rt j ö t t  e l a m eg y e  ! Ne tö p r e n g je te k : 
a  m ag y a r p ro te s ta n tism u sn ak  ev an g y e - 
liurni sze lid ség ll ősz, ö re g  főp ap ján ak , a 
3 0  é v e s  p ü sp ö k n e k  tisz te le te , vag y  a 
sá ro sp a tak i eg y h áz  ö rö m éb en  való  ré sz 
v é tn e k  v á g y a , v a g y  a nag y  T om pa iránti 
h ó d o la t, a v ag y  ta lá n  m indez összesen , 
v a g y  bárm i m ás is h o z ta  el ide

Itt voltak: láthattak.
Láthatták azt a szellemet, mely 

innen sugárzik ki, mint a fény és meleg 
az éltető napból.

Ez a tudat reményt ad nekünk, hogy 
felmelegszik talán már egyszer valamikor 
e vármegye e kicsiny fészek iránt, melyet 
úgy elfelejtett, mint a hütelen és hálát
lan az ő jóltevöjét

És e remény boldogít.
E boldogító reményt zárjuk be szi

vünkbe. S hogy bezárhassuk, nem foly
tatjuk tovább elmélkedésünket sem, ha
nem azon itnás érzelmünknek kifejezést 
adva. hogy az Isten teljesítse be remé
nyünket, — beszámolunk Sárospatak 
örömünnepének leírásával tisztelt olva
sóinknak.

Előkészület és fogadtatás.
Október 3-án mát d. ». a várói két főútczáját 

lobogókkal felékosítetté' \  Tárosnak kiilsű képe 
is kiI.■)'■/.te a / t  az örömöt, mely felekezeti különb
ség nélkül nyilvánult. M ár korán ■lílutdn hullám 
zott a Bákóc/y-útezán a sokaság, helybeli és ide
gen : m indannyian a vasúti állomáshoz, siettek.

i  és fél órakor érkezett be az á llo m á sa  a 
Pest felöl jövő vonat, melyen az agg főpásztor, 
K u n  B ertalan  jö tt. Riadó éljen fogadta m ár a 
vonatot, mely a kedves, a rajongásig v e re te tt  
vendeget hozta. Zúgott a több száz fóré menő 
közönség éljeu/ése aduiig, míg csak az ősz főpász
to r ki uem s/.állt a kocsiból. M egjelentek fogad
tatására az a.-zem pléni egyházmegyének a ref. 
egyháztauácsnak, a várna képviselö-tw tületének 
küldöttségei s .1 városi tűzoltó-testület teljes szám 
mal. A tűzoltók az agg főpásztor és a hivatalos 
küldöttségek köré kordont vontak s elsőbben is 
K eresetűn  József a zempléni esperts, m int az 
egyházmegye küldöttségének is vezetője, a k"vet
kező szép beszédben üdvözölte a főpász.tort.

Főtisrtelendő és MéUótétgos P üspök /ír!

É des üröm m el vettem  a m egbízatást s  szivem 
teljessegeből m ondom  az a.-zem pléni ref. egyház 
m egye nevében : Isten hozta  M éltó ság o d a t!

C sak a szeretet képes az em beri társadalom  
bárm ily körében aldastcljes viru lato t előidézni s 
az  egyesek m unkakedve, elégültsége s  boldog
ságara  olykép hatn i, m int nyári időszak  a  ter
m észet növényvilágára. M éltóságod főpasztorko- 
dása  is azért volt fo ly tonosan üditő egyházi 
e le tünkre . mert K r i sz tu s i  szerete t vezérelte szavai 
es tetteiben. E z  az oka, hogy m indazok e ho n 
ban. kik vele valamiKor érülkózni szerencsések  
voltak, oly hódoló tisztelettel tekintenek reá s 
üdvözlik, va lahányszor erre alkalm uk van.

Á ldjuk a gondviselést, hogy főpasztori m agas 
tiszte teljesitesének helyéül egyházm egyénket s 
ebben a sárospa tak i egyhaza t választani kegyes
kedett. m ert igy nekünk ju to tt a  szerencse, 
hogy mint első üdvözölhetjük  m ost. m időn püs
pökségének 30-ik evet m egérte. N agy ritkasag  
egyhazunkoan  ez állást anny i éven at s oly testi 
es szellemi erővel m egaldottan tölteni b e ,  m int 
M éltóságod betöltötte.

Ki egyházkerü letünk  jkönyveit 30  évről á tte 
kinti, az csodálkozással szem léli a m unkát, mit 
M éltóságod végzett. Az látni fogja, hogy m in- I

den sorscsapás közö tt is fenlobogott vezéri ke
zeiben am a zászló, m elyre ez var: fe lírva : tu d o 
m ány, szabad szellem , krisztusi szeretet. Ki így 
él, ki igy végzi teendőit, nem szo ru .t a mi gyarló 
d icsőítésünkre.

E g y  nyito tt könyv  lévén M éltóságod élete 
nem bocsátkozom  érdem ei elsorolásába. Csak 
azt említem meg, hogy ernyedetlen k itartása, 
apostoli buzgósága  s atyai szeretettel párosu lt 
ko rm ányzása által oly sok  jó t tett, ann y ira  sz i
v ünkhöz nőtt, hogy  a három  évtized csak  egy 
rövid napnak  tűn ik  fel s reánk nézve ú gy  volna 
jó , ha ko rm ányzása  végtelen ideig tartana.

Azért itt, S árospa tak  városa  és a  régi ref. fő
iskola közelében, hol szab ad ság  és honszerelem  
leng körü l bennüket. az a.-zem pléni ref. egy
házm egye nevében kívánom , hogy M éltóságod 
a  mi. az em beriség és a m agyar haza javára  
sokáig éljen I

A m eghatottság haugjáu válaszolt a főpásztor e 
beszédre. Könyek csillogtak a szemekben az 
egész, beszéd a l a t t : de a könyek erősen ragvog- 
tak , mikor a betegen érkezett főpásztor életkorára 
és testi gyengélkedésére hivatkozva, azt mondván, 
hogy a kötelesség tudás most is erősebb volt benne, 
mint testének ereje.

Ezután Barikor J i t t e f  főszolgabíró, m int Sáros
patak város küldöttségének vezetője is, üdvözölte 
a főpapot a következő rövid, de remek beszédben'

Méltóságos és F i,tisztelendő Püspiik úr '
A mióta M agyarországon a reform áció elterjedt, 

m egszoktuk, hogv az ev. ref. egyház minden tem 
plom a a m agyarság  vára  s annak papjai m agyar 
nem zetiségünk apostolai.

Kzért kettős a  mi öröm ünk ma. m idóu méltó- 
saso d a t 30 éves főpászto rságanak  évfordulóján 
ünnepelhetjük : m ert mi M éltóságodban nem csak 
egyhazunk  főpapját, de a kitűnő hazafit is üdvö
zöljük.

M iért is m időn e helyen já rásom  és e h íres 
varos képviselő-testiilete nevében M éltóságodat 
köszöntem  szerencsém  van. azzal ü d v ö z lö m : 
Isten hozta M éltó ságodat! s találja m agat mi kö
zöttünk oly jól, m int a m ily szívesen mi la tjuk  
M éltóságodat!

A főpap az üdvözlő beszéd azon részére válaszolt 
különösen megkapóan, szívhez szólóan, amely a 
m agyar ref. papság hazatiságára vonatkozott. A 
ref. papságot — úgy mond —  nem kell hazatiúi 
kötelességének teljesítésére figyelmeztetni, buzdí
tani, m ert a ref. lelkész benne születik az érze
lemben. a prot. nevelés már gyermekkorától olto- 
ga tja  ezt az érzést bele.

E beszédek elhangzása után kocsira ült a fó- 
pásztor s a hosszú kocsi sor kíséretében a ref. 
paróchiára ha jta to tt. M ielőtt azonban b ehajta to tt 
volna az udvarra, egv igen kedves meglepetésben 
részesítették a reform átus leányiskola növendékei 
a két tanítónővel együtt. Sorfalat képeztek a kis
leányok s nevűkben .Vorák Jolánka  egy virág 
csokrot is nyú jto tt á t neki kedves kis beszédben 
üdvözölte a főpapot.

* *
A papiak udvarán  az egyház tanács  fogadta 

az agg főpásztort s B úza Ján o s  főgondnok ü d 
vözölte a következő b e sz é d d e l:

F ötisítelendő és Méltóságom P üspök u r !
Szeretve tisztelt fő p á sz to ru n k !

M éltóztassék kegyesen m egengedni, hogy s z e 
rény papi lakunk  be jaratanál én, m int a  sá ro s 



pataki ev. ref. egyház  jelenlegi főgondnoka pres- 
by tertarsaim m al együ tt, egyhazunk  összes híve
inek  nevében a legm élyebb tisztelettel üdvözö l
jem Ü dvözöljem  azzal az igazi szeretettel és 
törhetlen ragaszkodássa l, m elylyel egyházunknak  
n agy ja  és kicsinye M éltóságod iránt, m int a 
tiszaninneni ev. ref. egyházkerü let jó  és bölcs 
főpászto ra  irán t viseltetik.

Főtisz te lendő és M éltóságos Püspök u r! S zen t
k ö n y v ü n k  szavai szerin t a jo  pászto r életét adja 
az  ö juhaiért. Az irás ezen szavainak  igaz vol
táró l M éltóságodnak 30 éves püspöksége alatt 
sáro spatak i ev. ref. egyházunknak  több izben vo lt 
alkalm a m eggyőződni, m ert hiszen M éltóságod 
a  mi eg y házunknak  öröm ében es bánatában 
m indenkor oly őszin te szívvel osztozott, a mi
nővel a szerető  a ty a  osztozik gyerm eke öröm é
ben  és fájdalm ában. A mi egyházunk  iránt érzett 
szere te tének  fényes tanujelét ad ta  legújabban, 
m időn m onum entális tem plom unk roskadozó á l
lap o ta  miatt egyházunk  hívei fiúi bizodalom m al 
fordultak a bölcs vezetése alatt álló tiszáninneni 
ev. ref. egyházkerülethez s fényes tanujelet ad ta  
m a is, m időn gyenge egészsége és tisztes kora 
daczára  is készséggel jelen t m eg a  mi szerény 
körünkben , hogy részt vegyen abban az edes 
öröm ben, melyet egyházunk  híveiben az a tuda t 
tam aszt, hogy ú jra  abban a diszes hajlékban 
im ádhatják  az  ő jó ságos istenöket, melyet az ő 
dicsőítésére őseik epitettek. Áldja meg az Isten 
F őtisz te lendő és M éltóságos Püspök  u ra t azért 
a  jó s á g á é r t! Adjon napjaihoz napokat, éveihez 
éveket, hogy eddigi szeretetével és lankadni nem 
tu d ó  buzgalm ával m unkálhassa  továbbra is a mi 
egyetem es egyházunk  boldogságát.

E ngedje  meg M eltosagod, hogy e ritka alkal
m at felhasználjuk a rra , hogy a mi sok bajjal 
küzdő, de Isten szereteteben és segítségében 
m indenkor bizó sárospatak i ev. ref. egyhazunkat 
ajanljuk  továbbra is eddig tapaszta lt atyai jó in 
du latába és szeretetebe. Isten hozta M éltóságo
dat! Legyen boldog közö ttünk ! Éljen so k áig !

A köztiszteletben álló főpászto r m eghatva k ö 
szön te  meg az egyhaztanács szives fogadásai s 
Y. jelenté, hogy gyenge egészséggel, de azzal az 
eihatarozassal jö tt szeretett sárospataki hivei közé, 
hogy a nagy áldozattal m egújított tem plom ot 
felavatja, még ha élete árába kerül is.

Fáklyásmenet
Amint az esthomály ráborúlt ;i fel lobogózott 

városra, kigyuladtak a / ablakokban a fénysugarak. 
Az >reg koüöiíium minden ablakában fénylett a 
gyertyaláng. Olyan volt ez az údou külsejű, im 
pozáns épület, m int az örvendő édes anya. kinek 
szemében ott ragyog, o tt csillog az őröm. De há t 
hogy is ne rnit volna! Hiszen e ljött m egláto
gatni üt is, az ő ősz lógondviselője, a kit ö bol
dogan nevezhet >zintén gyermekének. Ks ennek 
lá tú a  s ennek meggondolása, de sok örömkönyet 
csalt az alma m ater ez esten m ár Patakon levő 
liainak szemébe, b e  míg az óreg alm a m ater egv 
iga/.i anyához méltó nemes, fenkölt módon nyií- 
vánitá ö rö m ét: addig a ref. egyház, új. díszes, 
drága ruhába ö ltözte te tt tornya büszkén hirdette 
az összeseregletteknek. h o g y : de mégis ma én 
vagyok az ünneplésnek fénypontja. A magas to 
rony mind a négy erkélye fény-sugárbau fürdött. 
Ragyogott, mint a liatal nő őrülő szeme.

I g j  7 óra tájban nagy sokaság verődött össze 
az '-reg kollégium előtt, fáklyákat gyújtottak s 
e /.ok lénye es hazatias dalok éneklése m ellett a 
sokaság körüljárta a várost s m egállt a ref. pa- 
róchia előtt. I tt a sárospataki egyház női, illetve

— kari a EtodoMj Béla zenetanár vezetése 
m ellett, gyönyörű dall/an üdvölte az ünnepelt fő- 
páss to rt A i bőd le i este messze vitte a dalnak hang
ja it, fel egész a gondviselő trónjának zsámolyá
hoz. S mikor elhangzott az üdvözlő dal utolsó 
akkordja is, a disz. magyarba öltözött M eezu er

h.-" zempléni egyházmegyei gondnek m inden
kor kedvesen hallgato tt hangja csendült meg s 

vetke/.ö naur. ' '  ri-
bású szónoklatát.

Futisztelendő és Méltóságos P üspök ú r !
A legnagyobb örömmel, a gondviselés iránt való 

legmélyém* hálaérzettel jö ttünk  idő, hogy méltó* 
üdvözöljük. A legnagyobb  

öröm hatja át egész  lényem et e pillanatban." mi
dőn m éltóságod az alsó-zem pléni egyházm egyé
ben egyházkerületi gyű lésünk  m egtartása  a lka l
mából. közöttünk m egjelent, mórt nekem  ju to tt 
azon megtisztelő kitüntetés, hogy ogvházm o- 

^ff.vénknek m éltóságod irányában  *’-rzett tisztelet

teljes ragaszkodásá t, önzetlen szeretőiét és tisz 
teletét szívem  m élyéből tolm ácsolhatom . A midőn 
egyházm egyém nek ezen gyerm eki szeretettől pá 
rosult, őszinte tiszteletét főpásztori s atyai ha jla 
m aiba ajánlom , egyúttal a sárospataki egyház 
h íveinek  nevében forró köszönetét m ondok m él
tóságodnak azon atyai jóságáért, hogy tem plom u
kat. a  m elyet ők egyházuk  irán t öröklö tt buzga
lommal. talán erejöket is m eghaladó áldozatkész
séggel emeltek, főpásztori im ájával felszentelni ke
gyesen  m éltóztatik.

De van egy körülm ény, mely a mi ö röm ünket 
m egsokszorosítja, moly a  mi ünnepélyünk  fényét 
ragyogóvá  emeli, m ely az összes ref. egyház- 
tagok  szívében v isszhangra  talál, s mely m in
den igaz ref. em ber kebelét a  gondviselés irán ti 
bálaérzette l tölti el, a/, t. i. h o g y  ebben az 
évben m éltóságod püspöki h ivata loskodásának  a 
30-dik éve is betelt. — 30 esztendő! V alóban, az 
isteni gondviselés vé^hotetlen kegyelm e csak is 
egyes  kiválaszto ttjait a jándékozhatja  inog azzal, 
ho g y  ily m agas á llást ily  hosszú ideig  liatal e rő 
vel, egeszségben v iselhessenek. H iszen egyes  k i
sebb tisztviselők, kik  30 évig h ivata loskodnak, 
a lig  várják, hogy h ivatalukat e lh ag y h assák  s 
diesokedve h ivatkoznak hosszú, 30 éves hivatalos 
m űködésükre. É ppen  ollenkezölog m éltóságod, 
ki 55 éve foglalta el lelkészi állását, m ely idő 
a la tt nem csak híveinek  volt buzgó le lk ipásztora , 
hanem  30 éven át közbizodalom tól környezett 
püspöke  és bölcs korm ányzója is tiszáninneni 
egyházkerü le tünknek  s e m ellett is nem hogy a 
iól m egérdem elt nyugalm as életre gondolna, el
lenkezőleg  m a is liatal erővel s tevékenységgel 
vezeti egyházkerü le tünk  korm ányát. Xem e g y 
szer hallottam m éltóságod ezen szavait, m elyeket 
szó szerin t id é z h e te k : „csak erő t és egészsége t 
adjon nekem  a m ennyei gondviselés, öröm m el 
szentelem  életemet, m unkaerőm et szerete tt egy- 
házkerületeinnek. •'

Főtisztelendő és M éltóságos P ü spök  ú r !

V annak egyesek, kik b izonyos csodatevő je le n 
ségekben  h isznek : sebeiknek balzsam át, bánatos 
szívüknek o rvoslását valam ely csodatevő erőtől 
rem élik  és várják  s ezért nagyobb  búcsú já rások ra , 
fárasztó  zarándok lások ra  szánják  el m agokat ezen 
hő vágyuk  te ljesülése végett. Mi. p ro tes tánsok  
ilyen csodatevő je lenségekben  nem h is z ü n k ; eg y 
hazunk  hitelvei ilyen  csodatevő erőket nem ism er
nek  el. De mégis, a m ag y ar ref. egyház  híveinek 
szívében m intha volna bizonyos hajlam  az ilyen 
csodatevő ráha tások  iránt! C sakhogy  a mi e g y 
házunk tagjai nem élettelen tá rgyak tó l rem élik 
szíveiknek  bánatát, égő sebeiknek o rvoslását 
elérn i, hanem  élő vezérférfiainkst kü lönösen  lel
készeinket ruházzák  fel képzele tekben  ilyen cso
datevő hatalom m al s azoknak  is tenhez  em elkedő, 
m agasztos imáját m eghallgatva, szereznek  en y 
hítő irt vérző sebeikre. Ilyen  m agasztos, ilyen 
csodatevő hatalm at tu la jdon ítanak  m a a  m agyar 
ref. egyház  hívei K un B ertalan  püspök  im ájának. 
H allottam  ón n e m e g y  h ívünktől, k inek szívét a 
so rs csapásai összeom lással fenyegették, m iszerint 
egyetlen  vágyuk  az, hogy K un B ertalan  im áját 
m ég eg y sze r m eghallhassák . T udom  nem egy 
h ívünktől, a ki m egtörve az élet su jtolő keze 
által, elkeseredve, ké tségbeesve jö tt az  Isten 
h ázáb a  m eghallgatn i m ég eg y sze r Kun B erta lan
nak Istenhez em elkedő, buzgó  im áját. — Kun 
B ertalan im ája v igaszt és enyhü lést szerzett bá 
natos lelkének: v isszanyerte  Is tenben  vetett bizo- 
dalm át, m egbékélve a  társadalom m al s em b ertá r
saival. e rő t és k ita rtá s t szerze tt az élet tovább 
fo ly tatására.

É b izonyára  nem h iában  nevezzük  Kun B er
talant a legszebb  im ádkozónak. Az ő buzgó, 
Is tenhez emelő im áját hallva, m elyben ihletett 
a jkairó l Is tennek  igéje szól, — a h itetlen m eg- 
tan ú i bizni Istenben, a  csüggedő  rem él és a bá 
na tba  m erült m egvigasztalódik .

Azt a  ké rést m tézzük mi itt e helyen  a m eny- 
nye i gondviseléshez, — de nem kérés, fohász 
az, m elyet az egek u rához  em elünk: — Isten, m a
g y a ro k  Istene, engedd, hogy  ezen köztiszteletben 
álló. n agy  em berünk  hívei bo ldog ítására  sokáig  
v ise lhesse  m ég főpásztori h iv a ta lá t!

Isten, m agyarok  Istene, ki évszázadokon  k e 
resztü l fogadtad  véghetetlen  kegyelm edbe ég v 
ilágunkat. s  védelm ezted ezt a végrom lás ellen:

hallgasd  m eg ma is buzgó fohászunkat! Áldd 
m eg  egyházunk  legfőbb lelki vezetőjét. Kun B er
ta lan t egészséggel és m agas élet k o r r a l ! Ks én, 
k i a  m ennyei gondviselésben feltétlenül bízom, 
h iszem  azt, hogy 2 millió léleknek forró óha jtá 
sát. buzgó im áját m eg fogja hallgatni.

A gondviselésnek ilyen kegyelm ében bízva, a 
jövő  irán t ily rem ényekkel eltelve, üdvözlöm m ég 
eg y sz e r m éltóságodat szívem mélyéből, kérve a 
m ennyei gondviselést, hogy m éltóságodat ezer
éves hazánk boldogítására. m agyar ref. eg y h á
zunknak  s  tiszáninneni egyházkerü le tünknek  
d icsőségére, családja öröm ére, boldogságban, 
m egelégedésben igen sokain éltesse !

Ez után a főpásztor megindulva köszönte meg 
e kitüntetést, mely —  mondhatjuk — felekezeti

különbség nélkül nyilvánult s \£ . íq impozáns 
volt. Sírni szere te tt volna az em ber, m ikor az 
ősz főpásztor magas életkorára s élete legutóbbi 
bánatos napjaira hivatkozott, a  m elyekhez —  úgy
mond — a fény, az ünnep nem is illik. De öröm
mel fogadja el —  foly tatá tovább —  m ert a sze
retet, melyet ez alkalom m al is tapaszta l, feledtet 
és boldogsággal tö lt el. E válasz után a képezdei 
énekkar még egy rövidebb dalt énekelt s a menet 
azután elvonult. A város még soká úszott a fény
árban s az útezákon hullám zott az idegenek és 
helybeliek nagy száma.

Az istentisztelet.
O któber 4-ikét fényesebb betűkkel kellene 

beirni úgy Sárospatak  városa, m int a sárospataki 
ev. ref. egyház történetébe. E napon sok szép, 
sok felséges tö rtén t. ‘J  órakor szólalt meg a ref. 
egyház nagy harangja — hívogatva a hívőket 
nagy költséggel (körülbelül 2". ezer frt) renovált 
Ízléses tem plom ba. Igazán elm ondhatni, hogy a 
sárospataki ev. ref. tem plom ba ha belép az ember, 
ih le t szállja meg, szent áh ita t fogja el. ‘/’i  10 
órakor indult el az ünnepelt főpásztor a paro- 
chiáról a 8 esperes, a 20 felszentelendő és még 
nagy számú pap kíséretében. U gyanekkor indultak 
el a különféle küldöttségek és az egyházkerület
nek világi tag ja i is a főiskola udvaráról. Zsúfo
lásig m egtelt a szent hely. m elyben 3 — 4000  em ber 
szorongott. A fenálló ének után a 74-ik d icséretet 
énekelte a gyülekezet D ezső L a jo s  kép. igazgató 
orgona kísérete m ellett. Három v rsszak elének- 
lé ié  után a sárospataki főiskolai énekkar adott 
elő a P ásztor S á m u e l, főiskolai ének- és zene
tan á r vezetése m ellett, egy mü darabo t oly preci- 
s itással, a minőt különösen vidéken — alig  h a ll
hatni. Xem akarunk nagy hangú k ritikát irni : de 
azt elhallgatn i lehetetlen, hogy a mely éneklő 
kar oly nehéz menetű darabo t úgy tud előadni, 
m iut a hogy azt az okt. 4-iki ünnepélyen hall
h a ttuk , m éltó utódja a I és 1 u százados dicső 
m últtal dicsekedhető „sárospataki kórus* -nak.

Még hangzott az énekkar éneke m ikor egy jó 
ságos. szelid. apostoli alak je len t m eg a szószé
ken. Ez. K u n  B erta lan , a tiszáninneni ősz püs
pök alakja volt. E lhangzott az ének. Á híta tta l 
arcán á llt a gyülekezet, várta azokat a méznél 
édesebb szavakat, melyek a .legszebben  imádkozó
nak* ajkairól voltak hangzand k. Az ajk meg
nyílt s a szelíden érző szívből az áhita tos lelkekbe 
s /á llt  a legszebb im ádságok egyike.

** *

Elfeledtünk m ár ekkor is m inden földi gondot, 
földi bút. Olyan jó l ese tt ezektől m egszabadul
nunk A vará /sa  a la tt  á llo ttunk  e szent érzel
m eknek. s e varázszsal erősbödőtt, m ikor a sá ro s
pataki egyház vegyes énekkara kezdte meg énekét. 
Egyszerű, m iut a szép term észet, a mit és hogy ez 
a kar én-Kel : de felséges is. mini a szép te r
mészet. lÁagad m agával, felemel in d áh o z .

M ikor e kar kedves dalnokainak utolsó 
hangjai is elhangzottak, m ár akkor a helybeli 
úgy buzgó lelkész, B á lin t D ezső  o tt á llt  a szó
széken. Kezébe vette a szent könyvet, s mig 
felnyitá, az egész gyülekezet önkéntelenül felállt, 
hogy a szent leckét állva hallgassa meg. Esdrás 
könyvéből annak \  részéből a 11. verset o lvasta : 
„Mi a m en n y  és a fö ld  istenének szolgái 
v a g yu n k  és ú jo n n a n  m egépítjük  e háza t, m ely  
ennek előtte sok esztendőkkel építtetett volt “

L textus fe le tt szép gondolatokban gazdag egy
házi beszédet m ondott a siker fe le tt méltán ör
vendő lelkész, mely beszédben különösen a subjec- 
tiv érzelmek hatottak erősen.

Az egyházi beszéd után a polgárokból álló egy 
házi énekkar adott elő egv egyházi éneket dicséretre 
méltó szorgalomra valló eredm énynyel.

Az énekkar előadása után ismét az ősz püspök 
je len t meg a szószéken, és beszélt a felszentelen- 
dőkhöz, buzdítván őket egyház- és hazaszeretetre.

E beszéd végén kérdéseket in tézett a felszen
telendő lelkészekhez.

I. M e g v a g y to k -e  g y ő ző d v e  a  K r is z tu s  e v a n 
g é l iu m á n a k  is ten i e re d e te  é s  b o ld o g ító  v o lta  
felöl ?

J. B en ső  h iv a tá s to k a t  k ö v e tv e , v á lla l já to k -e  
el e n a g y  fe le lő s sé g g e l já ró  h iv a ta l t ?

3. K é sz e k  v a g v to k -e  m a g a to k a t  e sk ü v e l is 
le k ö te lezn i a r ra ,  h o g y  a  K ris z tu s  e v an g v e lio -



m á t h ű s é g g e l, s z e re te t le ik év e l fo g já to k  h ir 
detni é s  kovotnií
& melyekre válaszoltak mindannyian. Azután felol
vasták az egyházmegyei fő jeg jiők  a következő ifjú 
lelkeszek életrajzát! A h u u jb ó l: llemjén István,Béki 
János Hörcsik l.ajos; Alsó-Borsodból Sólyom Barna, 
Csík D ániel, Szabi András, Szabó Bertalan, Kovács 
M ihály, Kovács Károly, Andó Lajos s dr. Tüdős 
István, a főiskola egyik tlieol. tanára ; Felső-Bor- 
sódból I)akó Lajos, Ita tta  József és Sáfrány Lajos; 
F elsö-Zem plénből: Kéz László, Péter M ihály’
B ottka B ertalan; A lsó-Z em plénból: Kenyeressy 
Árpád ; Q üm Srböl: busza János, Szabados László 
ós M agyar I s tv á n ; Tornából: Fodor (iyörgyö, 
Jakab  János és Nagy Barnabás; U ngból: Körös- 
kényi István. Ez idő alatt az aagg főpásztor a szó
székben ült. S az életrajzok felolvasása utáu fel
á llt s kijelentve, hogy minden ifjú lelkészt 
méltónak ta r t a papi pályára, felhívta őket az eskii 
letételére. Szent, örök éikü az, m it az ifjú lelké
szek tettek. Az eskü utáu elénekelve a 20 ifjú 
lelkész a 37. dicséret első versét, mely éneklésbe 
szépen beleolvadt a uagy közöuségé is.

M ost az ősz főpap kiment az úrasztalához 
s mindenek elő tt a 3 legújabb esperest, Fejes  
Is tv á n t  a költő-papot, id. Kapossi G yörgyöt és 
K eresztú ri Józsefei (F.-zemplén, Torna és A.-Zem
plén espereseit) avatta fel az öt esperessel együtt 
kézrátétellel, testvéri csókkal és megáldó imával. 
Ezután következett az ifjú lelkészek felavatása. 
Kilencz-kilencz ifjú térdepelt egyszerre a vének 
előtt. A vének rátevék kezöket az ifjak fejére s a 
legvénebb, a főpap megáldó im át mondott az ifjakra 
s kézfogással tevék a vének tisztársukká őket.

Kevés szem m aradt e hosszas aktus alatt kény
telen. M intha mindenki érezte volna a pillanatok 
magasztos voltát, a melyekben a nehéz, de annyi 
lelki gyönyörűséggel megáldott lelkészi pályára 
ifjúi lelkesedéssel lépnek.

Az ősz főpap még egyszer a szószékre ment s 
im ádkozott o tt szépen, felségesen. Aztán a gyü
lekezeti éneklés a la tt úgy \ j  1 óra tájban hagyta 
el a nagyszámú közönség a most m ár megáldott 
s így felszentelt újított templomot.

Tisztelgések a püspöknél.
A sárospataki örömünuepségek részletei közül 

nem hagyhatni ki a tisztelgéseket, melyek K u n  
B erta lannak , a 10 éves püspöknek  szólottak !

1 órakor érkeztek a parocbiára a különféle 
küldöttségek, hogy tiszteletüknek kifejezést a d ja 
nak az agg föpás/.tor e lő tt úgy is m in t főpásztor, 
úgy is, m int 30 éves pap előtt. Elsőnek tisztelgett 
a tiszáninneni ref. egyházkerület küldöttsége, 
m elyet B erná th  E lem ér  kir. táblai tanácselnök 
vezetett s ő üdvözölte a kerület nevében az ünne
p e lt főpapot-

A kerület után Zemplénmegye több tagú kül
döttsége jelent meg a főpap előtt, — Molnár 
Is tvá n  íő isp i i vezetése a la tt, a ki egys . rsmind 
az üdvözlő s.MQuk is volt.

Ha madiknak az újhelyi honvéd tisztikar kül
döttsége C zibur László  vezet-'se a la tt fejezte ki 
az e«M-*z tisztikar tiszteletét.

A tiszti kar után a sárospataki zsidó hitközség 
küldő:tsége tisz telgett Róth Zsigm ond  vezetése 
alatt.

Azután jö tt  a város küldöttsége dr. Lengyel 
E ndrével ólén a melyet a főiskolai ifjúság köve
te tt  a szenior vezetése a la tt. Utolsónak je len t 
nieg S zekerák  K á lm án  sárospataki apátplebános 
egyház tanácsosai s egyházai nevében.

A tisztelgések ezzel bevégzódvén, a főpásztor 
is — kis pihenő után, a főiskola tornacsarnokába 
ha jta to tt, hogy az ott rendezett 230 teritékü köz
ebéden részt yegyen.

A közebéd.
Az egyház nagy költséggel renovált tem plom á

nak felszentelése alkalm ából 230 teritékü ebédet 
is ado tt. I). u. 2. órakor ült a nagy s illusztris 
társaság a főiskola tornacsarnokában díszesen fel- 
te rite tt asztalokhoz. Az I alakban felteritett 
főasztalnál az asztalfőn Kun Bertalan püspök fog
lalt helyet. A püspök jobb oldalán ü lte k : Molnár 
István, Zemplénmegye főispánja, Szokerák Kálmán 
sárospataki apát plébános, Lévay József, Miklósi 
István, s ,-a.-újhelyi gör. kath. lelkész, Molnár 
Béla Nagy Pál, Lengyel Manó, houvédszáza<los, 
Dr. Lengyel Endre, B álint Dezső, Radácii György.
A főpásztor baloldalán a kővetkezők foglaltak 
helyet. B ernáth Elemér, kir. táblai tanácselnök, 
Czibur László, Puza Sáudor, Kaposi Menyhért. 
Ragályi Béla, Tóth Dániel, Danekkapitány. Bajusz

József, Búza Jáuos. Szemben a püspök u r r a l : 
Meczner Béla, Fejes István Meczner József, Nemthi 
József, Mecner (lyula, Dókus Ernő. dr. Molnár J á 
uos. Keichard Mór, Nemes Lajost Barthos József.

Természetes dolog, hogy a fényes ebéden a 
pohárköszöntök nagy számában is volt alkalmunk 
gyönyörködni. Elsőnek Kun Bertalan á llo tt fel s 
éltette  a koronás k irályt és a királynét. Az egész 
közönség állva hallgatta e köszöntőt. Bálint Dezső 
nagy tetszést a ra to tt poharköszöntőjében a „gond
viselés ezen féríiát, Kun Bertalant" é l te t te  Per
cekig ta rtó  taps követte e köszöntőt. Keresztúri 
József nemcsak a tiszáninneni egyházkerület, de 
az egész magyar protestantism us biiszkeségéér. 
Báró V'ay Béláért üritett poharat. Búza János, 
m int a pataki egyház gondnoka, megköszönve az 
egyházkerület kitüntető atyai jó indulatát, kéri e 
jóindulatot az egyház számára továbbra is s élteti 
a kerület jelenlevő tagjait. Mecner Béla a tőle 
megszokott ékes szólással Zemplén megye főis
pánját, M olnár Istvánt éltette. Bernáth Elemér a 
sárospataki egyházat és főiskolát köszöntötte fel. 
Makiári Miklós az esperesi karért, m int az egy
ház kitűnő vezér karáért iiritett poharat. D ebre
ceni Bertalan a jelenlevő kiilömböző felekezetek 
lelkészeit élte tte . Szinyei Gerzson ügyes fordulat
tal a honvéd tiszti kart, mint a 48 — 49-iki 
honvédek derék utódait é lte tte  az egész közönség 
lelkes éljenzése között. Dezső Lajos Fejes Istvánért, 
a költőért, a papért s az ügyes társadalm i em berért 
ü rite tt poharat. Ballagi Géza Barthos Józsefért, 
Kadácsi György a felszentelt ifjú papokért. Zombory 
Gedő a felszolgál d pataki lányokért. Kupái Dénes 
Lévay Józsefért. Lévay József gyönyörű költői 
tartalm ú beszédben a pataki ifjúságért ivott, m int 
amely az eszményekért mindenkor lelkesedett.

Ez után a főpásztor feloszlatta az ebédet 8 
meghívta a jelenlevőket az öt órakor kezdődő Tom pa 
szobor leleplezésére.

A leleplezési ünnepély.
A közebédről — jóval 4 óra után — a főiskola 

kertjében m ár napokkal előbb fe lá llíto tt Tompa 
emlék elé sereglett az ünneplő közönség, hogy 
lehűlni lássa a leplet az<»n férfiú mellszobráról, ki 
m int tanuló a sárospataki főiskolának, m int egy 
házi szónok és beszédiró a tiszáninneni ev. ref. 
egyházkerületnek, mint költő az egész magyar 
uemzetuek örök büszkesége és dicsősége volt s lesz 
mindenkor.

A közönség ünnepi hangulata a műsor minden 
egyes pontja után nőtt s a harsogó éijeneknek. 
a tel-felzugó tapsoknak se vége se hossza nem 
volt. Az ünnepély végén tetőpontját érte  el a 
kedélyes hullámzás, a mely még a „Szazat" elé 
nek 'é-e  után sem akart alábbhagyni s a hazafias 
dalok egé«z sorában nyert kifejezést.

Az ünnepély Kölcsey „H ym nus“-ával vette kez
detét az Egressy B-féle feldolgozásban. Az a lk a 
lomra te te m e in  megbővitett énekkar nagyon jól 
m egáilotta helyét s bár két első darabja a műsorban 
a legismertebbek közzé tartozik, a jelenvoltak 
általános M szését és elism rését vivta ki. A hang
anyagnak úgy mennyisége, m int minősége, a 
darabok színezése, egybevágó szabatos előadása, 
csak megerősítettek az énekkar felől eddig táp lált 
kedvező véleményünkben s jogot adnak arra a 
következtetésre hogy az énekkar ez esztendei 
élete nem fog tartozni a gyöngébbek közé.

A Hymnus 2. verssxakának elhangzása után 
dr. Tüdős István, az írod. Önk Társulat f. évi 
tanárelnöke lépett az emelvényre s rövid élőbeszéd 
után széleskörű szakismerettel az ügy iránti teljes 
buzgalommal rajzolta Tompa költői fejlődését, a 
m int következik:

M élyen tisztelt közönség !

Egy költő em lékszobának leleplezésére hivott 
ide mindnyájunkat a sárospataki főiskola ifjúsági 
irodalmi társulata s vele együtt az egész lelkes 
ifjúság.

A költő: Tompa M ihály, ki itt, ez ódon falak 
között, „ tűrt, szenvedett, fázott, izzadott," ki az 
ifjúsági egyesületnek , illetőleg szép-m üegyletnek  
is tag ja volt, abban próbálgatván szárnyait lebeg
tetni, költői tehetségének, hajlam ainak a vele egy
korú társak között nyilatkozatot engedni, hogy 
alig pár év múlva országos hírnevének viszsza- 
verödő fénye büszkeséggel töltse el a barátokat, 
kik vele együtt érezték a költészetnek boldogító 
hatását, meíy az ifjú lelkeket dalolni készti az is
kola poros légkörében is.

Emléket emel itt, a term észet nagy tem plom á
ban az ifjúság s vele érző nagy közönségünk annak.

a ki a természet dalnoka  volt, ki szivének minden 
dobbanásával, lelkének minden gondolatával össze
forrt a term észettel, melynek verőfényes napjai, 
mélabus éjszakái, hervadó s uj életre kelő füvei, 
fái, virágai aunvi ragyogó eszmét ébresztettek 
lelkében, annyi bájos regét költettek vele.

A  népregék és m ondák  költőjének emelik e 
szobrot a nép fia i. Hiszen azoknak a regéknek s 
mondáknak m egterem tése itt  e főiskolában tö r té u t ; 
innen küldte szót 1846-ban az egyszerű pataki 
diák előfizetési felhívását, h o 'y  páratlan  siker 
legyen első fellépésének osztályrésze, mert az első 
kiadás még meg sem je len t, az utolsó ivek még 
alig kerültek ki G u ten b erg  csodaszerü a lk o t
mányából, mikor a második kiadás ívei már o tt 
voltak a sajtóban, hogy a közönség érdeklődése 
kielégítést nyerjen !

Egy csapásra m eghódította a nagy közönséget 
az ifjú költő, ki Felső M igyarországuak csaknem 
mindeu valamire való népregéjét s mondáját adta 
kötetében, mely sokoldalúságát fényesen bizouyitá, 
a költői formák különféleségét hangosan hirdeté. 
Írójának eszmei gazdagságát lépten-nvomon elátulá 
s az emberies célokért való lelkesedésének elévül- 
hetlen ernlékjele. Xépregéi s mondái még legszigo
rúbb bírálói szerint is találó festések, költői hason
latok, zeugzetes nyelv, megkapó páthósz, jóleső 
humor tárházai, a melyekből csak egyetlen is e le
gendő sok újkori költőnek, hogy neve ism ertté 
legyen.

Igaza van azért a legilletékesebb bírálók egyi
kének, Lévay Józsefnek, mikor ezt m ondja: „ha 
soha egyebet nem ir, magok e népregék állandóan 
fentartauák Tompa nevét irodalmunkban*.

A nemes ízlés, a gazdag phantásia, a zeugzetes 
m agyarnyelv: ezek voltak első sorban erői. a m e 
lyekkel az utat m egtörte a magasba, hol Petőfivel 
s Aranynyal a magyar újkori népies költészetnek 
ragyogóan tündöklő napjává lö n !

A nemzeti népies elemek uralkodnak első köte
tében, a melylyel úttörő Petőfi és Arany előtt, 
hiszen időre nézve előbb lép fel. m int társai. A 
forrás, melyből merít, tiszta, zavartalan s a forrás
ból meritőnek dalai is tiszták. Abból a nagy te n 
gerből, melynek nép a neve, vagy népélet. hamisí
tatlanul csapkodtak fel lelkéuek hullámai s az 
érzelmek özönéből napsugarakból szelíd hold fé
nyénél szőtt gondolatok áradtak, megnemesitve 
az olvasók s hallgatók lelkét annyival is inkább, 
mert föltétlenül áll. hogy Tompa szivét oszt'i ki 
költeményeiben a szegények közö tt!

Ezért van az, hogy a népregék és m ondák  irója 
m ellett a népdalok költőjének  is emléket állítunk 
e szoborban, aunak a népdal-költőnek, ki a gyön
gédséget, szeretetet szólaltatta dalaiban, bevonva 
m indkettőt a költőiségnek azzal a  bájával, mely 
csak olyantól eredhet a kiben a szívnek nem es
sége. tisztasága kétségbevonhatatlan.

Azt a költőt, ki m egírta o tt Pesten a Rókus- 
kórhá/.ban legszebb népdalát, a „ Télen nyáron  
pusztán  a z én lakásom * kezdetüt, — a kinek 
„ Virágos kenderem elázott a tóban“ gyönyörű köl
tem ényét ma is dalolja maga az isten adta nép; a 
kinek ezek a dalai: ..4  tilínkóm  nem szól, elha
sad t, “ „ Tó közepén bokor sásu. — »Sárga rigó 
páros", — „Bujdosom e kerek fö ld ö n “ s „Békát 
tettem kesely lovam lábáram most is hangzanak a 
dalolni szeretők ajkairól, —  nem fedheti el az enyé
szetnek moha. mert lelke szól hozzánk dalainak 
m inden szavában, mély érzése rezgeti meg szivünk 
húrjait, hogy öröm s bánat váltakozzanak keb
lünkben !

De emléke ez a szobor annak a költőnek is, ki 
m egajándékozta m agyar irodalmuukat a „ Virágre
gék* -kel, ezzel a bűvös-bájos könyvvel, melyhez ha 
sonló több uem jelent meg sem az elő tt, sem 
az óta !

Ám tartsák  egyesek fárasztóknak e regéket, ám 
találják meg bennök az egyhangúságot, vagy tartsák  
csak ntükör-daraboku-nak, soha senki sem fogja 
e lvitatni azt. hogy Tom pa virágregéiben a szép 
é i nemes pazar kézzel vau elszórva, képekbe ö l
töztetve a term észetnek ragyogó színekkel ékes
kedő, egész valónkat gyönyörködtető virágait, hogy 
oktasson, tanitsou mindenkit, s hogy főleg a női 
gyöngéd lelkekben ébreszszen magasztos gonio- 
latokat, nemes, igazán tinóm érzelmeket.

M egleste s meglopta a virágok álm ait, lelket 
öntö tt életükbe, m egszólaltatta őket, hogy hangot 
adjon általuk saját gondolatainak, melyek az érzel
mek nem esítését célozták mindenek felett.

A lyrának allegóriái ezek. a je lképes költészet
nek páratlanul álló alkotásai, melyekben a te rm é
szet szeretető s az em beri erkölcsök finomítása a 
fő tartalom .

És vájjon uem emléke-e ez a sxobor annak is,



a ki a hontiui értelm eknek olyan h iva 'o tt szószó
lója vo lt?

A m agyar neuizetuek legújabb kori szeuvedései, 
fájdalm ai s rem én y e i: oly hiven alig tükröződnek 
Tissza más költőnél, m int Tom pánál.

Akkor nem fejezi ki a hontiúi érzelmeket, mikor 
a szívek hangosan dobogtak, mikor az , Előre" 
volt a jelszó, m ikor olyan költő szavaira volt szük
ség- m int Petőfi: akkor csak a szive dobogott 
hangosan, ajna h a llg a to tt; hanem a mikor a hú- 
súlás poharának tarta lm a ömlött szét e hazán, a 
mikor a levert, leigázott népnek _ még csak re 
ménye sem volt, a mikor a nagy búnak és bánat
nak m iatta a lantot fűzfákra függesztették a da l
nokok : akkor nyit u ta t, enged kitörést hontiui 
érzelmeinek, hogy az elalélt nemzetbe le öntsön, 
hogy a szétszórt csontokat összeszedegesse s életre 
költse, hogy a reménynek boldogító erejével áthassa 
a szenvedőket és kesergőket!

A hontiui fájdalom, keserűség, remény és édes 
biztatás nyertek kifejezést az ötvenes években irt 
költeményeiben, melyek költészetének te töpen tjá t 
H ö lik . .-i .G ó ly a " , .  A mailiir fia ih o z ', „.-1 seb- 
'rett szarvas",‘ ,C 'j S im eon", .P u s z tu ló  erdö“{és 
a többi, mind’ a hontiui bánat ós reménynek nyi
latkozatai, melyek ma is zsibbasztólag s egyúttal 
lelkesitöleg hatnak a m agyarra!

Az elégikus hang vonul át e költeményeken, de 
az elégia "természetének m egfelelíleg  meg-megcsil- 
lan a reménység sugara is a bánato t visszatükröző 
sorokban. E" költemények becsét Tolnai Lajos any- 
nyira emeli, bogy Tom pát határozottan a legna
gyobb magyar elégia költőnek ta r tja !  A mi m in 
den esetre  nagy elismerés attól, ki azt állítja , 
hogy Tompa a lírában  elvesztette eredetiségét.

Annak emlékét is hirdeti ez a szobor, a ki a 
vallásos költészetben is maradandót adott a magyar 
irodalomnak. A mély vallásosságnak, bibliai erő
nek a gazdagságát látjuk az .O la ja i / '-bán. mely 
ma is egvike a legkpdvesebb könyveknek, melyek
kel megajándékozza a szülő az ő leány g y erm ek é t! 
.Felséges könyve ez a vallásos és költői kedélynek".

Es a prédikációk, a halotti beszédek Íróját nem 
elinkbe állitja-e ez az emlék m ű ?  E téren is 
eiévülhetlen (érdemeket szerzett, hiszen a ki a mé
lje n  járó gondolatokat, az eszmékkel terhes fejte* 
g’etések-t szereti s van ér/.éke a t mörségen is át- 
szárnyaló költői képek, sz inoki fordulatok iránt, 
az leiki gyönyörűséggel 'e sz i kezébe To n p i egy
házi beszédeit. A bibliaiasságnak példányképei 
azok, melyeknek ina napság főleg épen ez k -1- 
csón'Z nagy értéket.

H át a társadalm i életben annyi elevenséggel, 
jókedvvel torkolód í Tompának vájj in Bem m élt -e 
em léket emelni ? . . .  A vidáman mulatozó baráti 
kört szeretve, a humornak, az élet emez a ttikai s5- 
jáuak barátja  lévén : azok tegyenek r ' l a  tauu- 
bizonyságot, kik szerencsések voltak vele együtt 
lenni, hogy nem megérdemli-e Tompa, m int em
ber is azt. bogy emlékét megörökítse a művész ke
ze ’/ . . .  Az a jóleső humor, a mely „ Három a 
da ruban '  , A  tám os u jfa lu s i je g y ző '-b tu . ..A 
p ip á t K ántor' -bán, m int költői alkotásokban nyert 
kifejezést, a társas élet összejöveteleiben még na
gyobb mértékben nyilvánult. Bizonyságot tesz róla 
koszorús költőnk. Lévay  József, midőn azt m ondja: 
„adomázui annyi hum orral senkitől sem hallo ttam .”

*♦ ♦

Ennyi igazi érdem-ok azt hiszem elegendő arra , 
hogy ez a szobor m éltán állhat itt ?

Állj is itt, Tompának emlékét hirdetve, iniivósz- 
kéz alkotta szo b o r! Ha rád tek iu t a muzsa-fiak 
serege : jelkópezetted példája lelkesítse a tudo
mány s költészet ápolására ; ha női szemek te
k intete fordul fe lé d : ábrázoltad igaz nemessége, 
tiszta erkölcsisége, s mély vallásossága gyújtson 
tüzet keb lükben ; ha járok-kelők állnak meg 
előtted : tanítsd őket honszerelemre, m ert kinek 
képét viseled, ezt teve éltében!

H irdesd szobor, hogy Tom pa hir és valóság 
szerint is nagy költő, kinek emléke előtt tisz tele t
tel borul le mindeu magyar, m ert érzi, tu d ja : 
szivből szilt, szívhez szólt s milliókra költé szel
lem ének drága kincseit!

A beszéd végén lehullott a lepel s a művész 
keze által s/.erencsesen alkotott arc lá ttára  e^y per
cig a csodálkozás, a kellemetes meglepetés ü lt az 
arcokon, hogy aztán egy vég nélküli éljenzésben és 
tago lásban  törjön ki. A zaj leesillapultával a fő
iskolai énekkar zenditette rá Theru K. J )a lü n n e - 
pen“ cimü alkalmi darabját.

A M agyar Tudományos Akadémia küldöttének, 
Lévay Józsefnek remek beszéde következett ezután.
A költő, ki költeményeinek kedvoá lágy hangjá
ban, egyszerű, kellemes előadásában m aga is ro- 
konlélek Tompával s e m ellett vele baráti viszony
ban is állott, szívből szívhez szólott s nem egy 
szemből csalta ki a részvét és szánalom könyeit. 
Tompa költői pályáját s főleg az Akadémiához való 
viszonyát ecsetelte. Beszédje végén az ifjúsághoz 
fordult, kérve azt, hódoljon mindenkor a nagy, a 
dicső elődök szellemének, merítsen lelkesedést, ih 
le te t a nagynevű költő ihletet sugárzó arcából, 
szívja magába a költészetet és az irodalom torró 
szeretetet s igyekezzék a nagy elődök nyomdokain 
haladni. A beszéd Íme ez:

Tisztelt ünnepélyes g yü lekezet!

A bban a közöröm ben, m ely most itt Tom pa 
Mihály szobra előtt m indnyájunk szívót eltölti, 
őszintén osztozik úgy  a M. Tud. Akadém ia, m int 
a K isfal udy-T ársaság . M egbízott tolm ácsa vagyok 
m indkettő rószvéténok s kétszeresen  ö rvendő to l
mácsa. ha m eggondolom , hogy itt az t a  fenkölt 
szellem et ünnepeljük , m elyhez engem  ifjú korom  
óta legbensőbb szeret*-t és ba rá tság  kötelékei 
fűztek.

Tom pát m indjárt ,.X epredéinek1' és „Versei* 
első gyűjtem ényének k iadása után (1847) sietett 
kebelére  ölelni a  K isfaludy-T  á rsas  ág. E lfog lalta  
székét a .. Vámosujfalusi jegyző* czím ű elbeszélő 
költem ényével, ezen  kívül azonban  tevékeny  m un
kásságot többé ki nem fejtett.

A M. Tud. A kadém ia azon időben em elte tagjai 
sorába, m időn szabadságharczunk  lezajlásával, 
tíz  évi kényszerű  szünetelés u tán  1858-ban első 
ülését tartotta. Tom pa m ár a k k o r költészetének 
erő teljében állo tt s  a  kővetkező évben (1859) 
m agasröp tű  *Kazin< zy-óddiái a l“ nyerte  az A ka
dém ia koszorú ját. Többé azonban e T á rsaság  m ű
ködésében  som vett ré sz t: csak  18Ö8-ban. h a l
doklása évében fordúlt felé ügyelnie. Kelolvastatni j 
k ívánta  ott hattyú-dalát „ l’tols ó verseit. ■ m elyek ben 
a  szenvedések  alatt öss/.« roskad t költő  lelke, mint 
tud juk . így  s ó h a jto tt :

..Mit keresnél, mórt m ulatnál,
< >h ! én lelkem e rom oknál ?
Fölfelé ! csak  fölfelé !“

Hz lett voltaképeni boköszönése. egyszersm ind  
végbúcsúja  is. mely u táu  az A kadém ia, összes 
költői m űködése m éltánylásául egyhangú lag  oda 
ítélte nek i a 200 aran y as  n ag y  ju talm at. D erengő 
su g ár volt ez ránézve am a sötét úton. m ely őt 
nem sokára  az ö rökkévalóságba  vezette.

Midőn most m ellszobra körű i egybeseregelve. 
hódo latunkat fejezzük ki irán ta, feltűnik e lő ttünk 
költészetének egész varázsa, sőt sokunk  előtt fe l
tűn ik  m ég elköltözött földi a lak ja  is. a  m int őt 
a maija sajá tos egyén iségében  ism ertük, sze re t
tük  és tiszteltük.

Az ő költészete nem fö lszínes pillangó röpkö
dés. hanem  hús  ós vér. igaz valódiság , fölemelő 
és nem esítő  m űvészet. K ezet fog abb an  az elm él
kedő ész a fenszárnyaló  képzelettel, az eszm ebő
ség  a mely érzelem m el, a sötét bo ro n g ás  a vallás 
és em ber-szerete t derű jéve l s a honszerelem  
láng ja \ al.

A term észet édes anyai kebelére  egy  költőnk 
sem borúit anny i rag a sz k o d ássa l és áhítattal, 
m int ő. Lelke m integy összeo lvad t annak  m űkö
désével és tünem ényeivel. M egelevénültök előtte 
az élettelen tá rg y ak , szem élyes életet és tö rtén e 
tet nyertek  a v irágok, m elyeknek titkát ellesni ós 
tolm ácsolni csak az ő M úzsája volt hivatva.

Em lítsem -e a hatást, m elyet társaival együ tt 
n ag y  m értékben  g y akoro lt a rra . hogy kö ltésze- | 
tünk közelebbi érin tkezésbe lépjen a/, élettel. hogy 
nyelvben  és szellem ben, a lakban  és tarta lom ban  [ 
m egújító  e rő t m erítsen  a  népkö ltésze t forrásából ? 
Bizony az a hárm as csillagzat, mely Petőfi, 
Tom pa, és A rany  nevével tündök lik  a m agyar 
égen. ö rök  büszkesége m arad  költészetünknek, 
ö rökké  nem esítő és gyönyörköd tető  bará tja  az 
érzékeny  m agyar -híveknek.

Es m égis, ha vég ig  tek in tek  a  mi Tom pánk 
életfolyam án, m ég itt is. a hol m ellszobra előtt 
csak d icsőségrő l kellene em lékeznem , búskom oly 
érzés fog ja  cl szívem et . . . M ennyi törődés, ag 
godalom  és em észtő kétely : a test és lélek minő 
gyötrelm ei, m elyeket a  költői hírnév babórai 
nem csak elfeledtetni, de enyhíteni sem b írha ttak .

L eigázott hazánk gyász-éveiben  senki sem tu 
dott köztünk annyi bajjal és erővel, oly állandóan 
és hathatósan  szólani a  nem zet szívéhez, m int ő. 
-H ogv  a  babiloni vizeknél ü ltünk", az ő lan tja 
volt. mély keservünk  m érséklője, esiiggetog re 
m ényünk biztatója . . . É s  íme most, m ikor az 
ő porai felett kibontott zászlókkal halad boldog
sága  felé a felszabadult h a z a : vájjon nem vesz-e 
észre  a figyelmes szem lélő o ly an ’jeleket, m intha 
a közönség nem erezné m ár teljes m értékben az 
ő nevének v a rázsá t?  m intha a sü rgő  élet o rszág 
ú já n  felvert po r takarn i kezdené az ő nem es a lak 
já t  és M úzsája nyomait ?

Ha valóban úg y  volna is oz, n i lehet két
ségünk  afelől, hogy ez a  tü nékeny  je len ség  anya
g iak  után lázasan tö rekvő  k o runk  term észetéből 
foly. mely a  kö ltészet tündó rberkóben  mulatni 
r á  nem  ér. s annak v irága ibó l le lkesedést szívni 
érzéketlen . Nem ! Tom pa m űvei nem  a változé
kony  és m úló d ivat szeszélyébő l eredtek . Általá
nos em beri ós nem zeti eszm ék s érzelm ek tiho  
g e rjed t azokban ; fo rrása i lesznek  azok m indenha 
az üdítő e rőnek  és g yönyörnek , valahányszor 
csendes m agányba  vonu lva  e lm erül bennük a 
törekvő ifjú, a  hazá já t szerető  honfi, a  \ állá - s 
nő, a ki szíve hábo rgása i közt a béke olajágát 
keresi.

ím e ! az ő fo ly tonos h a tásá t ós életét h irdeti ez 
a  szerény , de m agasztos ü n nepély  is. m időn mell
szobráva l ö rökíték  a lak ját az ő szellem i utódai a 
sárospa tak i fő iskola lelkes ifjai. V alóban méltó 
helye  van itt neki, legm éltóbb m indazok közt, 
m elyekhez eg y sze rű  éle tének gyökórszála i fűződ
tek. R im aszom bat csak  bö lcső jében  ringa tta  .t, 
az igriczii n agyapai szegény  tűzhely  csak szigorú 
gyerm ekéveinek  m elengetője volt. de a  valódi 
édes anyát, az alm a m atert, a  szellem  tápláló 
szülőjét, itt a  patak i fő isko lában  nyerte. Muzsaja 
itt em elgette szá rn y a it először, itt erősbödött az 
ég  felé repüléshez, itt lett ő, m int I io rácz  énekli 
önm agáró l „ex hum ili p o ten s .“

Most, m int m essze a tyá tó l a  vándor, visszatért 
ide édes övéinek  kebelére. E rca lako t öltött, hogy 
dacoljon  a  m úlandósággal s állandó szállást ve
g yen  ifjúsága v isszavarázso lt m ezején, körülié- 
hegve  a  múlt em lékeitől, k ik  itt az ő nyomain 
g y ű jtik  az el nem h ervadó  v irágokat.

Állj és m aradj tehá t itt ha llga tag  fenségben, 
kedvelt a lakunk  képm ása. B uzdíts, gyönyörköd
tess és tan íts  hosszú -hosszú  időn keresz tü l akkor 
is, m időn a  mi szíveink , m elyek m ost a te dicső
ség ed re  dobognak , rég  p o rrá  váltak. Hódítson 
k ö rödben  a  vallásos ihlet, a  hazáé rt lángoló sze
retet. a nem es eszm ék és érzelm ek am a fen- ,ir- 
nvaló  összesóge, m ely kö ltészetednek  m e g r ia d ó  
szín t és életet adott. F u v a ld  eszm édet és eré
nyeidet nem zedékrő l n em zedék re  az ifjúság  lei
kébe. íg y  folytasd a  szellem  ö rök  életét, így  mun
káld  látatlanul is szere te tt hazád  felvirágzását. 
M ellszobrod elő tt tolm ácsolom  a M. Tud. Aka
dém ia és a K isfa lu d y -tá rsaság  hódo latá t s tolm á
csolom  a  m eleg e lism erést am a lelkes ifjúságnak, 
m ely i t ta  te em lékedet m egörökíteni buzgólkodott.

* * *

A lelkesült éljen/.és elhangzása utáu Lehóczky 
Béla 111 é. jh . szavalta el Lászl-5 A ndor IV. e. 
jh .  ez alkalom ra ir t  következő költem ényét.

Tompa szobránál
A z ősi háznak t issza tért lakó/a,
K i már köréből régen távozott.
M egtilt azóta hosszú utakat.
Á télt >gy kínos, bár szép életet.
Bejárta a síroknak éjjelét
S  a túlvilágnak égi tájait
Megnézte mind, s most ismét visszajött.
I gy látom én, hogy e komor /'alak.
Miken sok érnek terhe átvonult.
S  melyek körül ö já r t  kelt hajdanán:
Az érkezőt nagy boldogan fogadták 
S  viszontl>i'‘inán fehno><dyyanak,
M int gyermekit, ha újra csókolandja 
A jő  szülő sok, hosszá év után".
Öleld kebledre gondos, jó  anya, 
tdeh! kebledre költő gyermeked.
E z néki is oly jő! fog esni majd.
Mert hozzád őt szent emlékek kötik.
II  is: itt. körülted tölt' el vidám 
Szakát az élet fénylő hajnalának,
H isz itten élte ifjú  napjait.
A z ismeretnek első talpkövet 
Itt helyezek leikébe és azon 
Epite ő roppant épüli tét,
Széles tudása fényes csarnokát.
.•1 dalra itt tanítá a világ,
A melyről ajka annyi hajoló 
Édes regéket tudott mondani.
Az ihletett ifjú i képzelet 
Mesés országba innen jó ra  el.

A Inr szellője szálló snirnyain  
Sevét szétvitte széles e hazába,
A zt suttogja a völgyben a patak ,
A zt suttogd a: erdő lombja is,
S  az erdő lombján a kis csalogány.
Egéről a magyar költészetnek 
Jlárom csillag tömlő/,lőtt akkoron.
Három nagy csillag, mely s:ikrázva szórU 
Varázsvilágát messze, szirtes .ét,
S  minden sugár^ minden parányi fény,
Milyet lövellt e három égi test,
Migbenitd a gyönge szemgolyót.
Minden hány, a mely e nagg férfiak  
Ajkán ( lárad t: uj colt és mérési.
Al ohasá lelkűknek gyöngyeit 
M ryhalra állt meg e sorok felett,
Mi Igékből hoz iá u j s: ellem besirlt . . .



. . . S  ölelkezésük csak növelte a fényt,
A  meli/ e/ömlött mindenütt köröttük.
Te e háromnak róttál egyike.
K i elrejtőzve csöndes né\> közé,
Szemlélgetnl a szép természetet,
A mely lelkeddel összhangzó vala.
Virágos kertnl enyhülési adott.
H a megsebezlek törpe emberek.
K icsiny faluit bún éltél csöndesen,
Mint n múzsáknak kedvelt dalnoka 
S  mint a vallásunk gondos őrizöje.
Két szent barát : a lant és biblia 
Karján ringatva boldogan magad.

M ajd jött reánk az óriás vihar 
S  elgázold ez árva nemzetet,
Meglördelé mindent rontó dühe 
A büszke tölgy viruló ágait.
Ott állt leverve, eltiporni, olt 
Fetrenge a rabláncok közepeit,
Ks nem tudott csak megmozdulni sem. 
Kihagyta minden, nem segité senki,
Elhagyta öt, el még az isten is . . .
Te láttad e végső haláltusát.
Te láttad e borzasztó kínokat,
S  uem nézheted ja j  nélkül már tovább. 
Szíred, mely még gyalázatában is 
Szerette ezt a hont, mely élsülyedt,

Vagy ép ezért szerette oly nagyon — 
Szired panaszra Kelt és " panasz 
Egy országnak szivéig elhatott.
-1 fá jd  á tkokat szórt ellenségeinkre.

Midőn magát az elnyomott magyarnak 
Nem volt szabad kisírni, tégedet 
Zokogni kés,fe a mély fájdalom ,
.-1 honfi búnak órjás tengere.
É s  nem tildád titkolni ezt magadban.
A lant kezedben fölsir, föl~okog 
E s  bánatterhes, méla hangiai 
Könnyet csalit"/, minden magyar szemébe. 
Szólottál a madár fiaihoz,
Mert elnémultak mind a harcz után 
S  nem mertek többé dalba kezdem.
Mondtál búcsút a bujdosó felé.

Szellem rokonság volt ti közietek, —
K i túl a földnél másik o ldali"
Magának ment keresni uj hazát.
Sem  nézheté a rabbilmeséket 
Miket kezünk s lábunkon hordozd'1*'
A z  eszterág megérkezett tavaszszal 
S  te nem siettél üdvözölni öt,
Sőt visszaküldéd délszigetre mert 
Az élet itt megfagyott s a tavon
Vizet nem lelhet . . . vértől á r a d o t t .
Minden beszéded fá jt, de jód esett.
F á jt, mert igaz rolt, rád, sötét való 
D< jö l esett, mert lelkünk bánatát 
Sírhattuk el a titkos hangok on . . . 
Testedben is ott mardosott a kin 
S a lelki-testi tépő szenvedés,
Mint hajdan .lobbal, akként véled is 
(iyidöltté tette ezt ,:z életet.
Hited, reményed gyakran megtörött, 
l}e megbékíté mégis a világgal,
Es tűrni intett a szent olaj ag.
S  egy nemtö. mely erősebb roll te nálad:
A  gyönge nö tisztább leik illet e.

A .tán fordulni len ié végletünk.
Megtisztult a bovongós láthatár,
Derült sugárt bocsátói ránk a nap.
Ébredni kezd. virulni keid a hon,
I j  élet b ngi által téréit.
De óh, te már ezt alig láthutád,
Alig tudál örülni: uem sokára 
Szemed nehéi álomra hunytad el,
Széji le/k 'd  isten Vette fel magáftOZ.
Öszszel születtel hervadt lomb alatt
íS' midőn reád szakadt a néma rög :
A nagy természet akkor ünnepelt,
Sírodra hiute illatos virágot.
$ bús d a lá t, . . ,

H iú  kdprázat ! hagyj hát engem el,
Mért áltatái csalóka képzelet ?!
Hisz ö közénk többé már nem jön el, 
Hiszen régóta sírjában pihen.
Sem  o. nem ö, csak földi képe ez,
.1 holtnak érezbe öntött hit alakja 
Lelket belé csak a műrész lehelt,
Sem  a teremtő alkotó keze.
Ih  m égis, m égis látom , érezem.

H o g y  e szeréiig érzéketlen szobor  

Meghozt tát I u n /  i szett* w  f,

Ha éit. mayát többé nem lát/uk is.
Es e szellem köztünk marad örökre,

Buzdít, emel $ előbbre törni hajt,
Mint egykoron vezette öt, kiről
Egy ország ma oly lelkesen beszél . . .
Te meg ént templomink csak állj tovább,
II r ' i edéknek,
Hirdessed a jó t, szépet, igazat.
S  nevelj olyan polgárokat hazánknak,
Mint ö vala. hogy álljon még sokáig,
Hogy meg Istennek napja égni fog,
M ig  C fö ld  em berektől népesül;

.1 hánan bén i és négy folyam határán 
Magyar kebelben dobogjon a s:(v.

A szépen átgondolt, ügyes alkotásu, bár nem 
művészi kivitelű költemény a szavaló lelkes, han
gulatos előadásában óriási hatást ért el. A közön
ség lelkesen tapsolt s szerzőt látni kívánta. Ez az 
emelvényen m egjelenvén, éljenekben és tapsokban 
nyerte el jó l m egérdem lőit jutalm at.

*
* *

Most dr. F inkey Ferencz jogtanár, az írod. 
Ónk. Társulat múlt évi tanárelnöke mondta el 
röviden a Tompa-szobor létrejöttének történetét. 
A szobor eszméje S. Szab5 József jelenlegi 
debreceni főiskolai tanár s nagvtiszteletű Radácsi 
György közigazgatótól származik. S. Szabó, ki 
akkoriban itt a theol. tanfolyamot hallgatta s 
m ár akkor szívesen foglalkozott az irodalommal s 
főleg a költészettel, m integy 13 évvel ezelőtt, 
1883. azzal a kéréssel fordult Hadácsi Györgyhöz, 
ki abban az időben szintén közigazgató volt, 
engedné meg, hogy a Gömörmegyéböl i t t  tanuló 
ifjúság koronként hangversenyt, vagy m ulatságot 
rendezzen egy Rimaszombatban felállítandó Tompa 
szobor javára. Radácsi egv darabig gondolkozott 
a felett, nem volna-e szélszerübb, ha i t t  Patakon 
állítanának egy kisebb szabású szobrot a lánglelkü 
költő emlékére. Gondolatait közölte Szabóval is, 
kinek egyáltalán nem volt ellenvetése az eszme 
m egvalósítása ellen. Ezzel el volt vetve a mag, 
melyből mintegy 12 év a la tt az e lőttünk álló 
szobor kikelt. Pár év alatt mintegy 4<)0 frt gyűlt 
össze erre a célra. Nagyobb lendületet nyert e 
mozgalom akkor, midőn dr. B artha Béla jelenlegi 
debreceni jogtanár á llo tt a dolgok élére, ki 3 és 
télévi elnököskődése a la tt felolvasó estélyek, mű
kedvelői előadások rendezésével s felhívások által 
törekedett a szükséges pénzösszeg előteremtésére. 
A végleges kivitel aztán a dr. Finkey Ferencz 
érdem e. Kiindulva abból, m ilyen szép volna, ha 
a Magy. írod. Ónk. Társulat s a főisk. ifjúság 
az ezredéves ünnepélyt az által tenné emlékezetessé, 
hogy felállítaná az Írod. önk . T ársulat s a főis
kola egyik őrök dicsőségű tagjának emlékét, orszá- 
gos gyűjtésre határozta el magát. A gyüjtőivek 
a m últ év dec. havában szét is kiildöztettek az 
ország minden tájéka felé. M űködését siker koro
názta. A gyűjtés reményen felül sikerült. Az 
együ tt volt összeg pár hónap alatt m eghárom 
szorozódott. M ost m ár csak a kivitel volt hátra. 
Erre sem k e lle ti sokáig  várni, ilolló Barnabás, 
ki ép a rim aszombati Tompa-szobrot mintázta, 
kedvező feltételek m elle tt ajánlkozott e kivitelre. 
S im, a szobor i t t  áll. hangosan hirdetve a főisk. 
ifjúságnak s főleg a M agyar írod. Önk. T ársu lat 
jelenlegi s volt tagjainak a nagyok iránti kegye
le té t s a közönség áldozatkészségét.

Ugyancsak dr. Finkey Ferencz je lentette  be 
a Petőti-tarsaság üdvözletét is.

Beszédének elhangzása után az énekkar egy az 
ünnepelt dalaiból kiválogato tt dalcsokorral szerzett 
élvezetet a m indinkább lelkesedő közönségnek.

** *

Az ünnepély egyik legérdekesebb pontját kétségki 
vül az a valóban költői ihlettséggel m egirt, magas szár- 
nyalásu, remek alkalmi óda képezte, melyet Szuhay 
Benedek kápolnai ref. lelkész irt s Piskóty F e 
renc joghallgató  adott elő. A költemény a maga 
egészében igy hangzik :

V aló te h á t, v a ló  a z  é d e s  á lom  
It t  áll az  é rc b e  ö n tö t t  hű  alak!
Buzgó im án k  fel, a  m a g a sb a  szá lljon ,
H o z s a n n á t  z e n g jen ek  a  ven  fa lak .
A z ősz i n ap  ra g y o g jo n  t isz ta  fé n y é b e n ,
P a c s ir ta  szó ljo n  t a r  m ezők  felett.
Az ő sz i fátyolos szellő n e  tép jen  
M a s á r g a  lom bot, hu lló  le v e le t !

Ó h jö jje tek  s h ó d o lv a  sze llem ének  
Mi le lkesed jünk  a  költő-papért,
Ki tü n d ö k lő  cs illag ja  le t t  az  égnek  
De nem  k ap o tt m eg é rd em elt b a b é r t !
K inek  m inden  d a lá t ep e d v e  v á r ta  
Az e ltip o rt nem z e t b ú s  é jsz a k á n .
Ki lelke b u já t a  d a lo k b a  z á rta ,
S  zo k o g v a  sirt a z  e ln y o m o tt haz án .

De félre m ost a  v ád o ló  sz a v a k k a l —
N e sé rtse  n ag y  n e v é t ilyen  b esz éd  !
In k á b b  cso d á lju k  n ém a h ó d o la tta l 
C'sillagsu;-;:iiba v o n t k ö lté sze té t.
H a llg a ssu k  n a g y  s f iv é n e k  d o b b a n á sa it,
Mely é.;ve an n y i m ély  seb e t k ap o tt.
C so d á lju k  a  lán g lé le k  a lk o tá sa it,
M int tű z im á d ó  a  fé n y e s  n a p o t !

K zred év es h a z á n k n a k  b ü szk e ség é t 
<>ömör szü lte , P a ta k  nev e lte  fel,

L ángszellem e itt n y erte  éb red ésé t,
Hol an n y i h á la te lt sz iv  ünnepe l.
H a ta lm a  n in cs  a  ro m b o ló  idő n ek  
A zon , m it e ia la k  k ö z t a lk o to t t :
B ájos regék m eséi itt sz ö v ő d te k ,
B ev o n v a lé n y n y e l a n n y i b ú s  rom ot.

Ma jd h o g y  k ito rt a  ha rcz  s k é tség b e e jtv e  
V illám  cz ik ázo tt á t  h a z á n k  egén  :
K itö rt s ír já b ó l a  R ákóczy  lelke 
S  velü n k  h a rc z o lt  a  sze n t c sa tá k  teré n .
F é n y e s  n ap u n k  m ár-m ár d é lp o n tra  h á g o t t ,
M időn csö r te tv e  fö ld re hu llt a  k a rd .
De h írn ev ü n k n e k  a  b u k á s  sem  á r to t t ,
N em  tö rte  m eg  a z  e ltip o rt m a g y a r t !

P ed ig  le g jo b b ja in k ' b ö r tö n  fo g a d ta ,
V a g y  e lh u llo ttak  g y á sz o s  v é rp ad o n .
A sok madár d a lo s  b e rk é t o tth a g y ta  
Es szótlan ült a száraz ágakon. 
ije s z tő  siri c se n d  b o ru lt  a  fö ldre ,
M o zd u la tlan  fe k ü d t a  tetszhalott,
C s a k  b ú s  virasztók á llo tta k  fö lö tte ,
De m eg k ö v ü lv e  —  eg y  se sz ó lh a to tt.

M ikén t a  sebzett vad a rengetegben 
E m ész tő , n a g y  kínjának hangot ad 

E p ú g y  d icső n k , a z  e lp u sz tu lt b e re k b e n  
L a n t já r a  csa l m eg rá zó  h an g o k a t.
A m in t k ö szö n ti a  gólyát ta v a sz sz a l,
Ü d v ö z le té re  m ég  em lékezünk .
F ö ls irv a  m inden  a jk o n  a  p a n a s z d a l :
M int oldott kére széthul nemzetünk !

M ajd  lelke s z á lln a  v ég te le n  s ik  p u s z tá n ,
Kepnine fö l  a táj szellőivel;
De súlyos fájdalom  a fö ld re  húzván,

J a jg a tv a  s ir té p ő  gyö tre lm ivel.
S z a v á ra  a  b é reze k  v isz h a n g o t a d n a k ,
S o k  honfi sz ív  b u já b a  m eg sza k ad .
O h m ert magóit az eltiport magyarnak  

F á jd a lm á b a  kisírn i sem sza b a d !

F ü ltá m a d á s t  h ird e tv e  n em zetén ek ,
Uj Simeonról m eg h a tó n  dalo l.
M ajd  tározót s i r a t  a  g y á s z o s  ének ,
Ki m essze  b u jd o so tt  el valaho l.
N ehéz idők  sö té t, b ú s  é js z a k á n  
T ü n d ö k lő  fé n y t h a z á n k ra  ő  v e te tt,
M in t á t r a g y o g ja  b iz ta t"  sz iv á rv á n y  
V ih a r  u tán  a  té p e tt  fe lleget.

Báj é s  erő  v an  m in d en ik  d a lá b a ’
M eg h a tv a  já ts z ik  a  sz ív  h ú rja in .
D e p á ra tla n , m id ő n  h iv ó  sz a v á ra  
T ü n d é r  re p ü l le ho ld  su g a ra in ,
É s  a m ezők  v irág iv a l e s ték e n  
S z ő n e k  c so d á la to s  virágregét.

M egóva ig y  a  h e rv a d á s tó l szép en  
N yíló  v irá g o k  g y ö n g e  é le té t.

H íré t, n ev é t m a g a sz ta lju k  mi b á tra n ,
T u lz e n g v e  véle ró n á t, b ércze k et.
I tt  a  te rm é sz e t ő si tem p lo m áb an  
C y u jtsu n k  n ev é n ek  lán g szö v c tile k e t.
Ki a  m ig  é lt, k ü z d ü tt  e z e r  v ih a rra l,
De á tk a ro lv a  védő angyalát :
H iá b a  o s tro m o lta  b ő sz  h a ra g g a l 
A s o rs  h itén ek  b ü sz k e  te m p lo m á t !

Á llott a  v é sz b e n , á l lo tt re n d ü le tle n
S  h a  m eg -m egny ilt e g y  d rá g a  s i rg o d ö r :
B eszé lt fö lö tte  b iz ta tó n , lán g n y e lv e n ,
H ird e tv e , h o g y  hazánk mit ö r ö k ö l'
N ézzé tek  ő t ! K ezében  Olajággal 

M utat n ek ü n k  b o ld o g  s z a b a d  h a z á t ,
M elynek  v ilá g a  lángol*) s u g á r ra l  
R ag y o g ja  be a siri é j s z a k a t !

L esz  m ég  id ő , m időn  kéziratáról 

L ehu ll a  g o n d o sa n  ő rz ö tt  p ec sé t.
M időn a z  ég  is v iszh an g z ik  d a lá tó l,
H ird e tv e  b u sz k e n  nem  m úló  b ec sé t.
M ert b a r  a z  évek  tű n je n e k  ro h a n v a ,
R epü ljenek  a  m úló  sz á z a d o k  :
M ig áll h az án k  ! S zen t le sz  a  kö ltő  h a m v a  
D icső n e v e  ö rö k re  fe lragyog .

A gondolatgazdagság, a művészi szerkezet, a forma 
tökéivé jellem zik  e párját ritk ító  költem ényt, mely 
a P iskéty Ferenc hangulatkeltő, ügyes előadásában 
valósággal e lragadta a hallgatóságot. Sem  is szűnt 
az. éljen, nem ha llgato tt el a taps m indaddig, mig 
csak a költői lelkű pap meg nem jelent az em el
vényen.

* * *

Most Nagy H ‘la III. é. theol. a M agyar í r ó i .
Önk. társu la t ifjúsági elnöke adta á t a szobrot
megőrzés végett a főiskola tanári karának s az azt 
képviselő igazgatónak a kővetkező beszéd kí
séretében.

M élyen tisztelt ünneplő kö zö n ség !
Szeretett p á ly a tá r sa k !

A krónikás, ki eg y k o r e város történetét m eg 
írja. fel fogja jegyezni e nap  e lv é it  n rvezetessé- 
geí mellett azt is. hogy a  patak i d iakok a m ag y ar 
nem zet öröm évében, őzen a napon szobro t em el
tek egy régi pataki d iáknak, ( ’sak enny it fog  ró 
lunk  említeni ; do mi a cselekvés bevégzésének



© m egható p illanatában  érezzük, hogy most tör- | 
ténelm i novezetességű dolgot míveltünk.

Nem első ilyen esote ez a pataki d iákságnak. 
Ha eseteket ak arn ék  clőszám lálni, vége-hossza 

nem  volna d icsekvő szózatom nak. O rszág-világ 
tu d ja  és szíves elism eréssel vallja meg. hogy ez 
az öreg  főiskola, im m ár negyedi'elszázadot tölt- 
v én  el az ezeréves haza szolgálatában, mint a 
tudom ány, köziníveltség terjesztője, m indenkor 
fényesen  m egállotta helyét, eleitől fogva fontos 
nem zeti tényezőként szerepelt.

É s  mi örömmel m ondogatjuk, hogy a pataki 
d iákok története a mi történetünk !

M ert van a d iáknak  is története, mélyen tisz
telt ünneplő k ö z ö n sé g ! íme. mi nem úgy  g o n 
dolkozunk, hogy — mint e főiskola tagjai — 
csak  m aiak és holnapiak vagyunk. Ila  a  lelkünk 
v isszagondol azokra  a sokat em legetett régi szép 
időkre  ezeknek az időknek pataki diákjai és ön
m agunk  között bizonyos szellem i közösséget vé
lünk. sőt érezünk. Igen. együ tt éreziink a m últ
ban egy  Kazinczyvaí. Szem ere Bertalannal, Tom-
Í)ával, s ezeknek és inas nagvjainknak neve lial- 
a tára hevesebben dobban m eg a szívünk s olyan 

jó leső  büszkeséggel m ondjuk, vagy nem is m ond
ju k , csak arczunk  ragyogásával fejezzük k i : ez 
is, ez is pataki diák volt. N agy örvendezéssel 
szám ítjuk isko la társaink  közé a m últban m ég 
K ossuth Lajost is, a  kinek, mint ilyennek, em lé
két m ár m egörökítettük.

Most m egint a  múlttal való eme szellemi k ap 
csolatunk bizonyítókát állítottuk itt fel. M ikor te
há t ismét beírtuk nevünket fényes betűkkel a 
történelem  érczlapjára, tu la jdonképen csak  a szí
vünk édes vágyakozásának  t-ttunk  eleget, m eg
becsültünk egy rég i pataki diakot, egy  „ős iskola- 
tá rsu n k at- .

Hogy ki volt ez a pataki diák a hazának, el
m ondtak előttem érdem es em berek, és szép éne
kekben zengzette el egy korái *bi és egy m ostani 
patak i diák.

Én elmondtam röviden, hogy mi volt s most 
azt akarnám  még e lm o n d an i: mi lesz ő nekünk.

ígérete t várnak tőlem ? m élyen tisztelt ünneplő 
közönség ! ígérjem , hogy őt tisztelni soha nem 
szűnünk m eg V ígérjem , hogy az ő szobra ked
vesebb lesz nekünk m indenüknél ? Nem teszem. 
Az eszm ények hőn ápolását, az azok irán t való 
szent érzéseket nem szükség  nekünk , Kákóczi ősi 
városában, a mi m estereink vezetése alatt igér- 

etnünk. Nem, még önm agunkban sem. M ert busz
én em legetjük, hogy a pataki diakok m indenha 

éltek-haltak az e szm én y ek ért: nem es önérzettel 
valljuk, hogy mi is ilyenek vagyunk s bizton re 
m éljük. sőt allitjuk. ho^y az u tánunk  következők 
is ilyenek lesznek.

I >e. ha Ígéretre nem. más valam ire nagyon kö 
telez bennünket e mai nap, ifjú társaim  !

E z a szobor nem csak a rra  van hivatva, hogy 
egyfelől, az édes em lékezést és büszke önérzetet, 
másfelől a tiszteletet kelts** föl bennünk, hanem 
a rra  is. hogy m egszülje azt az erős elhatározást, 
hogv Tom pát példányképünknek  tekintsük, s azon 
az úton, a melyen ö babérokkal ékesítetten járt, 
mi is kövessük ő t !

Nem m ondhatjuk, hogy a mi szám unkra  is 
annyi babér fog ott te re m n i: de hisz az eszm é
in e k  szolgálatában élő em bereknél nem is a ^iker 
a indolog Ne a rra  serken tsenek  hat m inket ün
nepi érzéseink, hogy mi is a  P am assu s  tetejére 
eg y ek ezzü n k ; hanem arra . hogy a nemzeti m ű
veltség és irodalom  fejlesztésének nagy m unká
jából mi is kérjük  ki a m agunk ré>zét. Jertek . 
íljú tá rs a im ! Itt, szerető m estereink, iskolai főha- 

_■ színe előtt teg \ link 
szent logadá^t. hogy mi e tekintetben sem leszünk 
kisebbek a régi pataki diákoknál, hogy mi is 
farad hatatlan napszám osai leszünk a m űvelt Ma
gyarországnak  ! A ki kedvesen veszi, áld ja is 
meg1 ezt a fogadástételt a mi Is tenünk  !

E s most a M agyar írod . Ónk. T ársu la t s az 
egész ifjúság nevében a legm élyebb köszönete- 

e*em ki a  m< . stelt in n ep lJ  k  i ín
ségnek s különösen a M. Tud. A kadém ia és a 
K isfaludv-T ársaság  m agas érdem ű képviselő jé
nek azért, hogy becses m egjelenésükkel és rész
vételükkel a mi szerény ünneplésünket ily fényessé, 
ifit ország i  s  ég vé em elni kegyeseit vol
tak. s kérem továbbra  is irán tunk  való szíves 
jóakaratukat.

Ks most rábízom a  szobro t a mi szerető  m es
tereink a t\ ai gond jaira  s felkérem  a N agytiszteletű 
kő/.igazgató urat. hogy azt a  főiskolai tanári kar 
nevében is átvenni szíveskedjék .

h hes/id  épen egyszerűsége, hangjának és érzé
sének közvetlensége álta l h a to tt i  főkép az ifjú 
ság körében ért el n agy  hatást.

Uadácii (iyörgy kőzigazgató, a főisk. tanári kar 
nevében egy rendkívül lelkes, ifjúi hévvel elm on
d o tt beszéJ kíséretében átveszi a szobrot. Beszéd
jé t a főiskolai ifjúsághoz intézi. Büszkének vallja 
magát, hojjy ilyen tanítványai vaunak, kik sein 
anyagi, sem szellemi áldozatot nem kiméinek, ha

nem es, ha m agaszto s  a cé l, m elynek érdekében  
cselekedni kell. B uzdít, le lk e s ít a k ö ltészet s 
az irodalom  szere te té re . Azt éhajtaná —  úgym ond
—  h a  ta n ítv á n y a i között nem volna ogy sem , ki 
nem  ta g ja  a Magy- írod . Önk. T ársu latnak . B uzd ít 
lángo ló  h o n szere te tre , a nagyok em lékének kegye- 
le tes  m egőrzésére. Végül köszönetét mond m in d 
azoknak , kik a szobor fe lá ll ítá s á t adományaikkal 
le hetővé  te tté k .

Az ü n n ep é ly  a S zéza t e léneklésével, 7 <5ra tá j 
ban é r t  véget, hogy este fo ly ta tá s t és b efe jezést 
nyerjen  az ev. ref. tem plom  ú jítás i kö ltségeire  
re n d e z e tt tán cm u la tság b an .

** *

E ste  az egyház a városháza nagy term ében bált 
rendezett. Erről elég annyit megjegyeznünk, hogy 

I ily népes táuezmulatság még egyszer-egyszer Sá
rospatakon nem volt. A városháza nagytermében 
em ber ember hátán szorongott, m int mondani 
szokás. E m ulatságnak a reggeli órák vetettek 
véget.

Éjfél után mentői inkább belehaladt a / idő a/, 
uj napba, annál kellemesebben m ulato tt a közön
ség, m ert annál inkább ritku lt a mulatni vágyók 
száma. Éjfél e lőtt a nagy zsúfoltság m ia tt alig 
lehetett gondolni is a tánczolasra.

* *
így emlékezve meg a két napról, kitűnik, hogy 

Sárospatak örömünnepe sok embernek szerzett 
igazi, boldogító örömet. — S midőn azt mi is 
elismerjük, nem hallgathatjuk el elism erésünket a 
sárospataki egyház vezérférfiai iránt, kik a nagy 
s nehéz feladatot igazán derekasan oldották meg. 
De nem ha llgathatjuk  el azt a megjegyzésünket 
sem. hogy a sárospataki leányok igazi m agyar 
leányok, kik tudnak lelkesedni s a közügyért tőlük 
telhetóleg munkálkodni is. E két napos örömün- 
nep fényének emelésében igen szép részt vettek 
ki maguknak szerepléseik á lta l. Ha még hozzá 
teszszük, hogy a templomi díszes urasztali és 
szószékteritőt ez ünnepélyre készitteté a tárospa* 
taki hölgy közönség, akkor kétszeresen kívánhat
juk, hogy ezek a női erények ne vesszenek ki 
soha s legyen fontos tényező az egyház felvirág
zásában időről-időre s p^ida mások előtt is.

V E G Y E S  H ÍR E K .
— Október hatodika Sárospatakon Nem es 

egyszerűséggel, valódi bensőséggel á ldozo tt a 
föisk. ifjúság  egy kis töredéke az  aradi vértanúk  
em lékének e ho 6-an. K erülve m inden fe ltűnest. 
a reggeli isteni-tisztelet szokásos " idejében, 7 
ó rako r gyű lt fel az ak. ifjúság egy kis része 
a  városi tem plom ba, hogy —  vé,_;i"g hallgatván 
a  főisk. szen ior honfiúi hévtől lángoló alkalmi 
im áját —■ lerójja kegyeletet a  nagyok, a d icsők 
iránt, k iknek ezredéves hazánk  tö rténe tében  oly 
fényes szerep  ju to tt. S  azok, a  kik m egjelentek  
szivökben m egnem esülve, az  isteni gondviselés 
irán t teljesen k iengesztelődve hagy ták  el az  Ür 
szen t hajlékát. Lelki szem eik előtt ott lebegett a 
legnagyobb, a  leg lönségesebb igazságos m artyr- 
ján ak , az isteni M esternek a lak ja, kit hason lóan  
gya láza to s halá lra  ju tta to tt a  sa já t ha ta lm ára  
féltékeny, önző , ezudar farizeushad , s képzele
tükben  a  g yászos  em lékű bitó a  M egváltó k e 
resztjévé tisz tu lt. M aguk előtt látták  e sok vészt 
és v ihart lá to tt ezredéves h azá t o ly  szabadon , 
o ly  függetlenül, a  m int csak azo n  dicsők k ép 
zeletében élt, kik vérüket s  é le tüket á ldozták  fel 
annak  kivívásáért. R osszul esett azonban  lá tnunk  
azt, hogy  az  ak. ifjúság alig volt 2 5 —30 tagja 
altal képviselve ; a  gym názium  felsőbb osztályai 
is teljesen  k im aradtak e kegyeletes ünnepélyből. 
M iért! E rre  alig tu d u n k  m agunknak  feleletet 
adni. Azt, hogy a  főisk. ifjúság kebléből kihalt 
volna a nagyok iránti kegyelet, legkevésbbé sem  
állíthatjuk  arról az  ifjúságról, m ely ép két nap 
pal előbb oly hatásos ünnepélylve! adózo tt a 
a halhatatlan  költő, a  lánglelkű T om pa szelle
m ének. V alószínűbb, hogy  a napokig  tartó  ü n 
nepélyekben való kim erülés, avagy  talán ép a 
kényelem  volt oka ann ak  a részvétlenségnek, 
mely e szép  lélekemelő ünnepély  iránt m u ta t
kozott. E z  azonban legkevésbbé' sem védi az 
ifjúság távo lm aradását. É p  ily kellem etlenül é rin 
tett m indnyájunkat, kik ott jelen voltunk, a fő
iskola tanári karának  tartózkodása . Az egész 
tanári kart egyetlen tag ja  által lá ttuk  képviselve, 
a ki —. el° ny ére legyen m ondva — növendékeinek 
élén jö tt leróni a kegyelet adó já t a  nagyok  n ag y 

ja i irán t. A m egelőző években pedig ép a  tanári 
kar volt az, m ely példát m u ta to tt a z  ifjúságnak 
az  ily a lkalm ak ünnepélyesebbé  tételében. Sőt 
m intha a városi közönség  is teljesen  figyel, lén 
kivül hagy ta  volna az e naphoz  fűződő  ke,- e- 
letes em lékeket, m ég a reggeli is ten i-tiszteinek  
szo k áso s  közönséget sem  lá ttuk  egybegyűlve 
ezen a  szen t-em lékű  reggelen. E gy  szóval az ifjú
ság  ezen szép  kegyeletes ténye teljes [rész t- 
lenséggel ta lá lkozo tt úgy  a tanu ló  ifjúság, n.'nt 
a  tanári k a r s a városi közönség  részérő l. A: >z 
pedig m ár szo k v a  vag y u n k , hogy a főisk. ének
k ar k ivonja  m agát az  a lkalom m al a  szerep s- 
bői. —  Fáj nekünk , hogy  ép az ezredéves ün
nepek alkalm ából kell ezeket m ond an u n k , holott 
a je len  év nem  c su p án  az ö röm öknek , hanem 
az  em lékezésnek s  a kegyeletnek esztendeje is.

—  Felrándulás a kiállításra A s.-a.-ujhelyi 
já rá sb ó l B arthos J ó z se f  főszolgabíró  vezetése 
a la tt, több  körjegyző  és lelkész k íséretében e 
hó 12-én az esti vonatta l 200 g a zd a  emberből 
álló csopo rt fog a k iállitás m egszem lélésére fel- 
rándu ln i. —  A felrándulók a  já rá s  legintelligen
sebb  földm ívesei. — B izony szég y en  Zemplén 
v á rm e g y é re ,  hogy  az  egész m egyéből csakis 
já rá su n k  tű n t ki e téren , holo tt m ás sokkal ki
sebb várm egyék  lakosai százával és ezrével néz
ték m e g a  k iá llítás t. Főszo lgab író  u ra k  I E  téren 
kellene be fo lyásuka t é rvényesíten i, ho g y  tanúljon 
a  n ép  nem es ve rseny re  kelni.

—  Megörült. A varannó i m. kir. adóhivatal 
ellenőre, E ö tv ö s  K álm án, ki csak  pár hónappal 
ezelő tt nevez te te tt ki, m egörült. A szerencsétlen 
em bert a budapesti U pó tm ezőre  szállítottak 
g yógykeze lés  végett. — A S tépán  G áb o r nagy- 
b irto k o s  rem etei b irtokában  a lk a lm azásb an  volt 
g azdatisz t. B akó István , e napokban  szintén 
m egörü lt. A szerencsé tlen  em ber csak  pár he el 
aze lő tt té te tett a petriki birtokról a  remeteire, 
h o n n é t e hó 3-án este  szó tlanu l e ltávozo tt és 

egész éjjeli ba rango lás  u tá n  Petrik re  m ent a meg 
o tt levő csa lád jához, hol m egdöbbenve vettek 
észre, hogy  B ak ó n ak  elm éje m egzavarodo tt.

— Nyilvános nyugta és köszönet A sáros
pa tak i ev . ref. ttn ip lon i újítási költségeinek fede
z ék re  ta r to tt  táncvigalom alkalm ival lelillli/,ettek 
a következük : 20  frtot . Baksay István. 10 I r to t: 
Döm ötör B ertalan. 9 — 9 fr to t: B ernáth  Elemér, 
M eezuer Béla, Molnár Béla. 8 fr to t:  Búza János. 
5 — 5 f r to t:  K ánya A ndrás, Sebőn Sándor,
T rstyánszky K ároly 4— 4 fr to t:  Kun Kálmán, 
M olnár János (Bpest) 3 — 3 fr to t: B álin t Dezső, 
l 'r .  Kun Zoltán. I’liillipp Károly, Szepessv Imre, 
Szinyei Endréné, Tóth Pál. 2 —2 fr to t: Dr. B artha 
Béla. Csík Dániel, O .ibur László, Csorna Józssf, 
dr. Kinket Ferencz, Dr. Finkey József, Gecsei 
Péter. Hodossv Béla, K azár Árpád. Kovács (tábor, 
ilj. Kun B ertalan, K a^ a  K álm án, Lebovits Henrik. 
Dr. Lácay László, Lévay Jószef, M eezuer József. 
M eezuer A ndrás. Nemes Lajos, Numényi liyula. 
LI. Heiehard M ór, Kévés/. K álm án. Sebőn József, 
Tom ory A ndrás, Dr. Zsindely István. Vitáuyi 
Bertalan. I — 1 f r t o t : Arday Bániéi, B odorlstván . 
Bodolay István, B artha  Mihály, Balogh Erzsébet, 
B ottka Bertalan. Csizmadia Jenő, Csontos József, 
Dusza János, Doktor liyula, F rá te r Zsigmond, 
G oldb latt Lázár, G yarm atby Soma, Hódy J z s e f ,  
Kötse István, K ádár Gyula, K ossuth János , 
Kovács Zsigmond. K enveressi Árpád, M arossy 
Bertalan. Moskovits Lázár, Mády Lajos, Nagy 
P ál, Nemes Sándor, Dr. Nagy Zsigm ond, Pásztor 
Sámuel, Párissy József. Kácz Kálm án, Kuszkay 
Gyula, Hoth Zsigm ond. Szabó József (Szalonna) 
Szabó Endre, Szabó Zsigmond, Szakácsi Miklósné, 
Szuliay Benedek. Szikszay András, S teinfeld Jenő  
laion kivül a táncrendet s belépőjegyeket s több 
kisebb nyom tatványt díjtalanul á llíto tt ki) Tóth  
Lajos, Vass János, W itt József, V attay  László, 
5 0 — 50 k r t :  Czinke István , Farkas György, ifj. 
K eresztury József. K erekes János, K állay Tamás. 
M ándy István, Nagy Gábor, Péter Mihály, Kéz 
László. Uotli Elek, S/.abó József, Sáfrány Lajos, 
Szabó Béla, Ujj József. Fogadják szives adom á
nyaikért az ev. ref. egyház nevében hálás köszö- 
netem et. Sárospatak, lH'Jtj okt. 8. B u ta  János, 
főgondnok.

—  Hirtelen halál. Ősi, régi szo k ásh o z  hiven 
a történelm i nevezetességgel bíró sztropkó i S zen t 
F erencz-rend i zárd a  védszen tjének , S zen t F e 
ren c in e k , név ü n n ep é t e hó  ö-én  ü lte  meg. A 
fényes isten i-tisztele t u tán  a v á ro s  egész intel- 
ligentiá ja  Jab lonsk i Kornél zárd afő n ö k , szives 
házi gazd a  m eghívására , teríte tt asz ta lhoz  ült, 
a  jó  czankó  által m egoldott nyelvek  k övetkez
tében  c sak h am ar a legvidám abb kedélyhangu la t 
u ra lkodo tt a  XVI. század  derekán  épü lt zárda



ebédlőjében. C sakhogy  hirtelen nagy csend v á l
to tta  fel a  víg zajt, m ert a mikor Bárczy B ene
dek főszolgabíró felköszöntője elhangzott, a  rend 
egyik tag ja, R um unyák  N epom uk, meghalt. A 
nevezett m ár 20  év ó ta van a rend szo lgá la tá 
ban . A kedélyes m ulatságnak term észetesen 
azonnal végét vette a  halálozás.

—  A  tiszáninneni ref. egyházkerület köz
gyűlése. A vasárnapi ünnepélyek után hétfőn és
i,edden végezték a kerületi dolgokat az a rra  hivatot
tak, kik közül az elnökséget Kun Bertalan püs
pök és B ernáth Elemér f.-zempléni gondnok, tel - 
jesitették, a jegyzői kart Kadácsi Hyörgy, most 
bt ik ta to tt főjegyző, L'zinke István aljegyző, valamint 
I). breczeui B ertalan felkért jegyző alkották ,

m ellettök a gondnokok, esperesek, tanács- 
bírák egyházmegyei küldöttek képezték a gyűlést, 
M e ly n e k  főbb tárgyai közül megemlitendők : a sáros
pataki főiskola államsegély kérési ügye elvi m eg
vitatás czéljából az egyházmegyékhez té te te tt át, — 
a lelkészi vizgálatokhoz új tagok választattak, — 
a sárospataki jogakadém iára két új tanár válasz
ta to tt Illyefalvi Vitéz (iéza és Szabó Sándor dok
torok — a lelkészi fizetések javítására nézve a 
konventet felkérik, hogy hasson oda, hogy a kor
mánynál m ár o tt levő jelentőívek a kath. kongrua 
■sszeirására szolgáló alapelvek szerint változtattassa- 

nak meg, teh á t uj, alaposabb összeírás eszközöl
tessék — a sárospataki theol. tanárok nyugdíj 
szabályzata elfogadtato tt, — ellenben a főiskolai 
orvos, jogigazgató s pénztárnok nyugdíjazására 
nézve, ez időszerint az anyagi szükségből kifolyó
lag tagadólag határozatot hozott a gyűlés, mely e, 
kérdésben névszerint szavazott, —  ugyan igy szava
zott s 3 nemmel szemben 40 igen állott a  Zsindely 
család bálvám osi birtokának megvétele ügyében, 
mely szerint a főiskola birtoka m ellett levő Zsindely 
birtok —  98 hold — 15,000 frtért megvétettik,
—  a sajó-kazai lelkészválasztás m egerősíttetett s 
Mindszenti Im re debreczeui s.-lelkész á llását elfog
la lhatja  ; a kerületnél egy papi s egy világi a l
jegyzői állás rendszeresittetik , a melyekre a h a 
vazás a tavaszi kerületi gyűlésig fog eszközöltetni
— ugyanaddig történik meg a szavazás a Dr. 
Kovács Gábor lemondása folytán m egüresedett 
világi főjegyzői állásra is, a melyre nagy szerencse 
volua, ha Dókus Ernő képviselőt nyerné meg a 
kerület, melynek kitüntető bizalma bizonyosan 
rá  b írná öt. hogy a kerületet, melynek egyik 
legbuzgóbb, legtekintélyesebb tag ja , e minőségben 
is szolgálja. Több apróbb ügy elintézése után, a 
gyűlés az elnökök éltetésével oszlott el, a  mely az 
utolsó órákban bizony nagyon megcsappant számú 
tagokból állott.

—  Kinevezés. Ü felsége az igazságiigyimiuisz- 
te r előterjesztése folytán Ordódy A ladár besz- 
terczebánvai törvényszéki jegyzőt a homonnai 
járásbírósághoz albirővá nevezte ki.

—  P á rtg y  ülések. A z  olasz-liszkai v á la iz ti  
kerület függetlenségi hivei október hó 14-ikén d. 
u. 2. órakor a sárospataki nagyvendéglő helyisé
geiben pártgyülést tartauak, melyen a képviselő- 
■álasztási ügyek fognak tárgyaltatn i s egyúttal a 
elült szem élyért nézve is hatétroznak. —  október 

18-ikán d. n. 2. órakor 0-l.iszkán a városháza 
dvarán M olnár Béla az o-liszkai kerület volt 
.épviselője ta r t  beszámolót, a mikor is a szabad- 
Ivii p á rt je lö lő  gyűlése is végbe megy.

Képek a  Vay u tczáró l. —  A ki csak eg y 
szer is m egfordult a  V ay u tczában . tudni fogja 
hogy ott, bár járdáró l épúgy  nincsen szó, 
mint m ásu tt, de míg m ásu tt legalább kő van, 
iddig itt ezzel sem  ta lá lkozhatunk, hanem  c su 

pán d á gványos  sár nm rasztalgatja a vendegeket, 
mégis a világ ítás a  leggyalázatosabb, m ert csak 
három  lám pa ég az iskola kerttől a képezdeig.
— S e  m ellett a sertések  és libák rendszeres 
legelője is itt van, m ert rendőr még csak  hírből 
sem kószál erre fele. S  a  harm adik m aradandó 
benyom ást gyakorló  kép : évek ó ta  egy nagy 
kőrakás, m ely a  vizet felfogja s m egakasztja  fo- 

ásában a  közegészség és é rd ek éb e n ! ! . . . .  
gyan nézzen el ez ü tczába  a m agistrá tus ! 1
— Ö ngyilkossági k ísérle t. A  fővárosban  nap- 

" a p  u tán  ism étlődő  öngy ilkosságoknak  v á ro 
s inkban  is a k ad t p á rja  a  közelm últ napokban .
I am ás István  helybe li lakos, k o vácsm estcr u. i.

hó it-én a  dé lu tán i ó rák b an  egy  ö nm aga altal 
ié le site tt fejszével e lvag ta  a  n yakát, S a gyor- 
an e ló h iv o tt orvosi seg é ly  d a cá ra  is o ly  v é r

v esz teséget szen v ed ett, h o g y  é le tb em n arad asá - 
hoz n incs rem ény . H ogy  mi v itte  e k é tség b e 
e se tt lép ésre , nem  tudjuk . H a  a levegőben 

zallingó h íresz te lé sek n ek  h ite lt ad h a tu n k , bol- 
log ta lan  c sa lád i v iszonyai k e rg e tték  ö n g y ilkos

ságba.

—  Jubileum. Sárospatak város és a  köíeli hely
ségek tanítói felekezet különbség nélkül fényes 
tanúbizonyságot te ttek  e hó 7-én, kartársuk  iránt 
érzett ragaszkodás tisztelet és becsülésről. midőn 
e hó 1-én egybegyűltek a Mészáros Gyula sáros
pataki r. k. titanító pályatársuknak lakásán meg
jelentek  s őt 25 éves tanítósága alkalmából üdvö
zölték. A tanítSk élete nyito tt könyv lévén, nem 
szorúl az ünnepelt arra , hogy érdemeit elősoroljuk 
s a helyett mi, a kitűnő tanítónak ez úton is á ldást 
és szerencsét kívánunk

— Bucsúest. I’intér István Szerencsre elválasz
to tt  főszolgabíró bucsúestéjét Varrannón f. h. 3-án 
ta rto tta . Jelen volt a bucsúbankotten Varannó 
intelligentiája, majdnem teljes számmal. Tosztban 
búcsúztak a távozótól Füzeséry György, Dr. Xo- 
rák, Antalóczy stb.

—  A 20 forinton aluli kereskedelmi pörök 
ügye azóta, a  mióta a kúria ezeket a községi bírás
kodás hatáskörébe utalta, a kereskedelmi- és jogász- 
köröket egyaránt foglalkozatja . A kassai ügyvédi 
kam ara feliratot in tézett ebben az ügyben az 
igazságügyminiszterhez. Most pedig az összes 
hazai kereskedelmi és iparkam arák is tárgyalják  
ezt az ügyet, s valószínűleg egyértelmű feliratban 
kérik a kormányt arra , hogy novellaris intézke
déssel változtassa meg a sérelmes ítélkezést.

— Zilahy Ágnes Álmoskönyve, szellemes álom 
fejtésekkel és legjobb Íróinktól, m int Pósa, Becsky 
Laczi, Benedek és mások élvezetes álomtörténe- 
teivel, most je len t meg és vidékre előre bekül
dött 40 kr.-ért portómentesen küldi a kiadóhivatal. 
(V alter Ernő nyomása, Budapest, Práter-utca i i . )

—  Zilahy Ágnes lapja, a Magyar Háziasszony 
a képviselő választások után okvetlenül meg fog 
jelenni. Az érdeklődőket ez utón kérik, hogy 
mutatványszámokat m ár most rendeljenek a Práter 
utca sz. a. levő kiadóhivatalból, Bndapestről.

— Klasszikus Arany Biblia czím ala tt p ira t-  
lanúl fényes díszmunka van sajtó a la tt. A mű két 
hatalm as folio kötetből fog állani. Az első kötetet 
mely az üdv ó szövetségi történelm ét, Izráel v i
szontagságos é le tét adja, a Szentírás elbeszélése 
szerint, a modern kuta tás vívmányainak felhasz
nálásával D edek Crescens L a jo s ; a második kö
te te t, az új-szövetséget és Jézus K risztus életét, 
H oek János  írta. Szerzők a mívelt nagy közönség 
fe jle tt igényeinek óhajtanak e kiváló biblikus mű
vel eleget tenni. Az első kötethez V a sta ry  Kolos 
herczegprimás. a másodikhoz Császku G yörgy  
kalocsa-bácsi érsek ír t  előszót. A három szín
ben nyom ott díszmunkához, melynek czímlapja 
m iutegv 20  szint tün te t fel s a  legszebb Corvin- 
kodex után készült, 12U színes m üm eltéklet és igen 
gazdag kivitelű családi k ró n ik a  járu l. A műmellék- 
letek  R ubens, R em brandt,[ M ichel-angelo, ’Carlo 
D olci, Champagne, Veronese stb. klassikus m ű
veit m utatják be teljesen hű és igaz másolatokban. 
A m inta-füzet m ost, az első kötet még karácson 
e lő tt jelenik meg.

—  Jelzaloyknlcsöuök szerzésre, konvertálások 
keresztülvitelére ajánlkozik a közkedveltségben 
álló .A grária"  bankforgalmi intézet, Budapest, 
Kerepesi út 73. sz. alatt, mely többek közt a 
Hollandiai H itelbank vezérképviselőségét is bírja. 
E jeles vállalat földbirtokosok és háztulajdonosok 
részére 3 ljt — 4"/,, mellett eszközöl ki kölcsönöket 
és visz keresztül előnyös konvertálásokat. Levél- 
beli tudakozódásokra díjm entesen ad felvilágosítást.

— A  hölgyközönsegnek ügyeimébe ajánljuk 
Spitzer Samu ism ert legyező és ernyő gyári rak 
tá rá t (Budapest Bécsi utcza 2.) hol legdúsabb a 
választék és az árak a legjutáuyosabbak.

—  Felhívás. Kiadó hivatalunk Comenius A mos
János „Nagy oktatás tan á t,” melyet Dezső l.ajos
a sárospataki állami tanitó-képezd* kitűnő igaz
gatója fordított m agyarra s dr. Székely György 
sárospataki akadém iai tanár „A qualitativ érzelmek 
psichologiája* című m unkákat megkeresésre szívesen 
küld. Előbbinek ára 3 korona, utóbbinak ára 2 
korona. A pénz előleges beküldése esetén po rto - 
mentesen küldetik el.

— A legrégibb hírlap törtenete Az ezredév
alkalmából a »Pressburger Zeitung,* mely Magyar- 
ország legrégibb lapja, egy 24 oldalra terjedő 
(m ag ja r és német szövegű) müvecskét bocsátott 
ki. A csinosan kiállított füzetben a lap keletkezé
sét s fokozatos fejlődését, kiadóinak, szerkesztői
nek névsorát adja. 2 fac-simile is díszíti n füze
te t, egyik az 1704 julius 14-iki. a másik a mai
„Pressburger Zeitung" 1806 márcz. 15-iki száma 
A lap történetét ífj. Angermayer Károly, a „ l’ress- 
Im rger Zeitung* belm unkatársa irta  meg.

— Előfizetési felhívás. A  „ S a tom ija"  
ez évfolyamának utólsó negyedévébe

lép e tt. Ez u j n eg y ed é v b en  k é r jü k  
t. o lv asó in k a t az an y ag i te k in te tb e n  
va ló  p á r tfo g o lá s ra . N incs sz ü k sé g ü n k
—  úgy é rez zü k  —  irán y u n k n a k  fe j te g e té 
sé re , h iszen  m ár van m ú ltú n k , a  m ire hi
v a tk o z h a tu n k  ; s ta lá n  sz e ré n y te le n sé g  
n é lk ü l h iv a tk o z h a tu n k  is, m ikor k é r jü k  t. 
o lv asó in k a t e lő fize tésü k  m e g ú jítá sá ra  é s  
uj e lő fize tők  g y ű jté s é re . E lő fizetési d íja  
lap u n k n a k  m arad  az edd ig i. E gész  év re
4 frt; fél é v re  2 f r t ;  n eg y ed  é v re  1 frt. 
Az e lő fize tési p é n ze k  a  k iad ó h iv a ta lb a  
k ü ld en d ő k . Szerkesztőség.

CSARNOK.
Friss hajtás.

— Jelenet. —
A d á m , (12 éves)
É v a , (10 éves)
A d á m , (benyit a szobába, sarokba veti könyves- 

táská já t ; É vához:) Szervusz kicsikéin ! m egjöttem  
az iskolából.

É v a : (bábujával foglalatoskodva) is ten  h o z o t t! 
(Tovább játszik.)

Á dám  : (komoly méltósággal, kifeszitett mellel 
föl és alá sétál. Közbe ü ty m álk iv a  áll meg Éva 
előtt.)

É v a : Játszál velem egy kissé Csak addig, mig 
apuska a lec/ke után fog kérdezősködni.

A d á m :  (sértődve) olyan nincs! (sétál és fuj, 
m intha szivarozna.)

É v a  : (csodálkozva néz utána.)
Á d á m : m ert tudd meg, hogy mától fogva 

férfi vagyok.
É v a : (kaczagva) m icsoda?
A dám  : (fellobban) F é r l i ! Remélem m egértetted. 

Oh, ti ostoba lányok uem tudjátok azt kellőképen 
felfogni. A ti látkörőtők nagyon is szűk, semhogy 
képesek lennétek velünk versenyre kelni.

É r a :  M it beszélsz, Á dám ?
A dám  : Velünk mondom férfiakkal, kik a fárasztó 

munka utáu szivarra gyújtva, már is a holnap 
m iatt ag^d u n k .

É v a : No, íszen jsak  tudná apus, hogy sziva- 
rozásríl beszél?*, lenne neked ne mulass!

A d á m :  (haraggal) T acskó!
É v a :  (durczásan játékaihoz fordul)
A d á m :  (közelébe megy) m intha bizony még 

nem  lennék elég érett ahoz, hogy egy hitvány 
szivarral m egküzdhessek! Igenis. É p p e n  a küszöb 
e lő tt dobtam el czigarettám  rég é t. Fölségesen 
szeleit.

É v a :  (m egbotrínkozva) l)e Adám!
A d á m : Mondom fölségesen szeleit. Az első 

szippantás ugyan különösének te tsze tt, de utóvégre 
is, minden kezdet nehéz.

É v a : (szájtátva bámul)
A d á m :  (mintegy önmagának beszél) 'sak az a 

kár, hogy oly gyorsan végig égett. M indegy]; 
derekasan mégküzdöttem vele. Pedig valam ikor 
úgy hallottam., hogy az első dohányzás veizélylyel 
já r. B lik tr i; Én tú lte ttem  m agam at e veszélyen. 
Igaz, hogy egy kis szédülést éreztem  utána, torkom 
pedig oly száraznak tűnik  lel most, de azt inkább 
izgatottságom nak tulajdonítom . M ert mi tagadás 
benne, vonakodással fogtam a dologba. Az első 
lépést a férfiasság felé m egtettem , nekem m ár 
a ligha fog ártani a füst. —  l'g y  ám, Evike.

É v a : Mond csak Á dám , igazán szivaroztál-e 
vagy csupán tréfából ? úgy tetszik nekem, m intha 
sápadt volnál, s a szemed fénye is oly különös.

A d á m : Ne törődj vele. Mi fértiak már arra 
születtünk, hogy a magunk baját —  m agunk 
igazítsuk el. (l.opva a tükörbe pillant m agában) 
Terem ntucscie rosszul nézek k i ! (H alántékát sim o
ga tja . H irte len  egy papirszeletet kap fel az asz
ta lró l, melyen Évi könyvei vannak. S z ig o rra l;) 
Mi ez?  Éva! (o lvas) „Im ádott Évikém ! Csak 
téged szeretlek, hidd meg. A Böske hazudik, ótet 
nem szeretem. Lovagod : Fehér Pista II. osztálybeli 

! tanuló." — Hát igy vagyunk? É va! Ahelyett, 
hogy tanulnál, szerelmeskedsz. Levelet váltasz és 

: szégyenbe ejted a fam íliát? Itt intézkedni fogok. 
Még pedig gyorsan . .  . erélyeson . .  . v é rre l!

É va: (a fölfedezés után » a levél olvasása a la tt 
reszketve, le sü tö tt fővel áll bátya előtt. A vér szó- 

| nál felsikolt) Hah. vérrel, oh Pista — v é rre l!
A d á m :  (felsőséggel) no, nem kell m indjárt 

megijedni. Nincs ba j. (magában) csakugyan rosszul 
érzem m ag am at! (Künn) E zúttal nem szólok a



m am ának,1rmert hiszen nfí vagy s botlásokra szület
tél, d# komolyan intelek ne kövess el többé hasonló 
dolgokat. (Halkan) Istenem szörnyen fáj a te je m !

É v a  : (könnyes szemmel szótlanul áll)
A d á m :  (folytatva, közbe fejét fogja) Ami pedig 

P istá t ille ti, hát egyszerűen párbajra  hívom.
É v a :  (rémülettel! P á rb a jra ? ! Oh, Istenem !
A d á m : Kardra vagy pisztolyra. Hugóm becsü

le té t meg kell óvnom.
É v a  : (zokogva) Oh, csak ezt ne tedd Adám. 

Kérd el m eg takaríto tt li léreimet, törd össze üveg- 
■zemü babáim at, de ne onts a vérét Pista urnák, 
ígérem , hogy nem gondolok többé reá.

A d á m : Párbaj lesz, ha mondom.
É va  : (kétségbeesésében babáját szo ro n g atja ; 

hirtelen  eszmétől vezérelve) Hátha rosszul sütöd 
el a pisztolyt és magadban teszesz kárt. Hisz még 
nem is lőttél soha!

A d á m  : Micsoda ? (F elkap  egy léniát) Ide figyelj!

Kifeszitem a karom at, látod ? Egy . . .  kettő . . .  
három. Erre lebocsátom a ravaszt. Meg se rezdül 
a  kezem tőle.

É va  : (felejtve bánatát kaczag) M ert a lénia 
úgy sem sül el.

A d á m :  (boszankodva) A mihez uem értesz, ne 
beszélj. ÍS ha esetleg kardra megyünk, akkor igy 
bánok el Pistával, ide n é z z ! (Hadonász a vonalzó
val, egyszerre csak lelaukad a karja és a karszékbe 
támolyog)

Éva : (odarohan) Mi bajod Adám ?
A d á m  : semmi. Egy kis szédülésem van csupán.
É v a : Tán kinyissam az ab lak o t?
A dám  : Kérlek tedd. (Az ablakhoz megy.) M ár 

is jobban vagyok.
É v a :  Istennek h á la !  Hallod-e Adám. talán a 

szivarozás á rto tt meg neked ?
A d á m  : Azt hiszem én i s . . .  Azaz dehogy! H ir

telen levegő változás ;iz oka.

É va  : Mondj igazat, Adám. í  gy e a czigaretta 
te t t  beteggé? H át minek szívtad el akko r?

A d á m  : (lehangoltan) Oh. csak a mama meg 
ne tu d n á !

É v a : Ne félj a t tó l: én nem szólok. (Tekintete 
a levélre esik.) Azaz tudod-e m it A dám ? Ha te 
békében hagyod Pistát és nem fogod meg-.)ni, 
akkor nem árullak el tég e l.

A d á m :  (m egkönnybbül) Békében hagyom. A 
barátom  lesz ezentúl. Szent atyám , még m ost te 
szűnt meg az átkozott főfájás !

É v a : s e b a j! Majd jobban lesz. Aztán ha n ijd
velemvisszatér 

kissé ?
A dám  

papa.
É v a : En m »g a 

Ja j, be pompás le s z !
(F ü g g ö n y .)

az egészséged, úgy e játszol veiem egy 

Pesze, hogy játszom ! Én leszek a 

Tapsol kacsóival.) 

M aróihi János
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/x\ V an sze ren c sém  S á ro sp a ta k  v a ro s  és v idéke  m élyen  'í
J* tisz te lt k ö zö n sé g év e l tu d a tn i, ho. y  S.-a.-Ujhelyben a fö- \
(Q utczán a megyekuttal szemben levő hazban egy minden y
j  igényt kielégítő jj

J  kárpitos és díszítő műhelyt nyitottam. §
(S F ő tö rek v ése m  o d a  irá n y ú la n d , h o g y  a  n . é. k ö zö n sé g  (j) 

b ec ses  b iza lm át k iérdem elhessem . <1
W S zak m á m a t tö b b  éven  á t  B udapesten  sz e rz e tt ta p a sz -  *

1) tah ito k k al b ő v ítv e , a z o n  kellem es h e ly z e tb e  v ag y o k , h o g y  J  
a. a k árp ito s  és  d ísz ít ■ s z a k b a  v ág ó  m u n k á k a t a leg izlé - i  
\ | i  se se b b en  állítha tom  elő. I
1  J a v ítá so k a t o lcsó n  es p o n to sa n  e sz k " /.lö k . s  bárm ifé le  Q
»  m u n k á la t te lje s íté se  v ég e tt S .-a .-U jh ely b ő l p o s ta i  k iérte sí 
( j  té s  u tá n  a  v id ék re  sz ív ese n  elm egyek.

4 Villamos házi távírók jótállás mellett felsze- * 
|  Teltetnek.
*  K á rp ito s  szakba vágó áruk késren i> k a p h a tó k . (p
w  A n .
f  S .-a .-U jhelv . 1SS*' s z e p te m b e r hó.
W ■'^7‘laa.clt J a k a c ,
^  kárpiton «■«

:y, -

Jelzálogkölcsönökig
l ö i a i M i  t o l . i ' i i  l i i i z n l . i  a 4 ' j 0 ,, m i i  1*110111 i i  i l l á i n .

Inni'ii .j"0 mollott

h'gniiígíiNahl) összegekben iijáiilmik.
K kölcsönök konvertálásoknál bélyeg- és illetékm entességet élveznek.

Erdökihasználasok. birtok-parczellázások átvétele. Birtokok szövetkezeteknek 
hosszú lefizetési tartamra eladatnak.

„Magyar Lloyd*
közgazdasági vállalat Budapest. K ira l) utcza 70

J &
- i l

V

2 3 r  Az 1895 evi CA,R01 3 az 1896 évi LONDONI egeszsegügyi kiállításokon díszoklevelei s arany eremmel kitüntetve.
Orvosi tekintélyek által kipróbált s uagyobb kórodákban kitűnő sikerrel használt k ü lsze r:

tö r  R E ü  M A-S Z E S Z • t ű s
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű csuzos bántalm ai, u. m . : köszvény. csuz, reuma, ischiás. asthma stb. elleu 

Hatása némely esetben meglep >. amennyiben gyakrabban idültebb eseteknél i.s m ár egyszeri bedörzsölésnél a fájdalm akat teljesen  m egszüntette.

Koíí- és fejfájást 5 perc/, alatt megszüntet.
Egy üveg i n  használati utasítás* I korona, erősebb üveq 2 k o rona  40  fillér.

Főraktárak Budapesten: Torok József or gyógyszertárában király-uteia 12. az., és dr. Egger A. ur gyógyszertárában váczi kőrút 17. s í . 
Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem "sszes gyógyszertárában, valam int a készítő

" W írvóirvszcrészn
!»» A / J ' <  >1 {  A .  I  > . I^ V  - l ' . 1 1 1 • ' !  j Y  5 2 .  K z i i i n .

Úgyszintén Sárospatak ni K ádár liyu la  é- Tr.-tyánszky Károly : V arannón : <»aál Sándor; H oinonnán: Szekerák A m brus; T okajban:
Kotlifucbs .1.: N aL 'y-M iháUban: Tolvaj Irure urak gyógyszertárában.

2 Ü T  St-£T" i f i  Vic,eki megrendelések pontosan teljasittetnek “ 2 t 3 í  ~ t£ J£  4 - 2 0

a - a s a s s s  m z c  ü S S x _ - B S 3 a B B a a . * i E m s a t e : ! g i E B B S B e B g i H S i E i H i a a M » B < a s i 5 c a B B ^ 3 a a a t te e s ir iB g — 0  :.I
y  Verszegenyek. lábbadozok, sapkorosok, gyengelkedök, laztalan tüdőbetegek .-zámára legjobb gyógyszer a dr. Kuu Zoltán-féle

^ ^ " 7 " ”1 »  I n r l  * iive£ ,’(l darab rózsaszínre ezukrozott
N /  i a ,  O U . a , C S  labdacscsal 1 f r t 80  kr.

Hurut, tiidövész hid!»gl3lé<i malária. Influenza, tüdő- es gégehurut, gyomorhurutban szenvedők szám ára legjobb gyógyszer a

dr. Kun /.oltán-léle T - T 1  - |  1  1 üveg BO drb. égszínkék czuknrral
-------- - u  O O - S - C S  bevont labdacs ára I frt 80 kr.

NÓi bajok ell^n legjobb szer a  dr. Kun Zoltán-féle

1 doboz ára 1 frt 20 kr.

Az a r c / -  C S  kéz á p o l á s á r a  l e t r j o b l t  k e n ő c s  " ,,? r ,*>/" Purpurin Crem 5 nap a la tt m indeo szeplő és máj foltot
’’ e l tá > o lits a  bőrnek gyönyörű bársuny szerii külsőt ad 1 tégely ára 1 f r t  20.

Minden eddig megjelent szájvizek fölött legjobb a dr. Kun Zoltán-féle DENTIPURIN SZÁ JV ÍZ  ellenszere a ragályos torokbajoknak is.
1 üveg ára  60 kr.

Kapható a készítenél TRSTYÁNSZKY KAROLY Qyóyyszcrésznél Sárospatakon, S m inden nagyobb forgalmú gyógyszertárban.

F ő rak tá r: Török .lóxsef gyógyszertírában Budapest, Király-utc/.a 12. Dr. liuday Emil gy 'gyizerésznél Budapest városház-tér. Satoralja-
Ujhelyben Widder Gyula gyógyszeresz urnái

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


